
IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), AUGUST 13, 1891

EKA GRAY

Incindi Epitikeziweyo
—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

LelonaYeza le NKOHLOKOHLO INGQELE, 
nazo zonke Izikuhlane zo MQALA ne 
MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.
2/. LITUHTELWE NGE TOSI.

Ngatranani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

YIYANI KWA C. A. 
JAY & CO , E QONCE, XA 

SUKUBA N1FUNA— Izikonkwane—Into 
Zokusebenza Imela ne Folokwe Ikoyi—
Ikomityi ne Pleti I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwbko imisesnne YOKUTSIIATA YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSUH’U.

KUFUNWA,
TITSHALA onako Ukutolika. Nge- ncazelo 
ezeleyo kubbalelwa kuU

REV. J. HARPER, Brownlee Station, 
439 Kingwilliamstown.

KUFUNWA,
WANGOKU Ititshala Entsundu ene Satifikiti, 
nenako ukufundisa Isixhosa, ifunelwa lsikolo 

Sabantsundu e Dodoloro. Imali evela kwa Rulumeni £30 
igonyaka. Kubhalelwa ku

K
REV. IV. A. ALBERT. 3278

Dordrecht.

IMFAZWE, Infazwe, IMFAZWE.
KWA KOMANI,

IMBHUBHISO ENKULU EMANAN1N11
ONKE  into  itotyiwe,  kwaye 
kufuneka  itengiswe  msinya. 

Buzani  kubo  bonke  abatengayo 
bayakuti—Itshipu, itshipu kakulu. Ke 
ngoko sindisani imali yenu ngo- kuya 
kubona

Y

0 HADNOTT & Co. 
(Magqdaza

QUEENSTOWN,
Ukuba  nifuna  Iblankete  Ezintsha, 
Ityali,  Izibhalala,  Idyasi,  Iprinti, 
Iminqwazi,  Ihempe,  Itshefu,  Izi- 
hlangu, Isali, Imikala, Ihaltire, Ipuluwa 
o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo  sesona  Sitora  silungi- 
leyo,  sitshipu  apa  e  Afrika  esinika 
awona manani apakamileyo ngo Boya, 
ngobe Seyibokwe, nge Zikumba, njalo-
njalo.

Kengoko  ningalibali  igama  ne- 
ndawo

Magqadaza, e Qneenstown.
Bahambi  ;  buzani,  kuba  wonke 

umntu uyayazi lendawo. Esona Sitora 
siyinceke.  Umhlobo  wenu  omdala  M 
Mba Nyaru uya kunitengisela.

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

AKOWETU  !  Nangu  umsi  wenu,  asi- 
ngowabelungu.  ABAHAMBI  ba-  ya 

kukangelelwa  ngawo  onke  amatuba  ngenyameko. 
Amabasbe sesona sitali sihabile intle, itshipu. Kwimpi 
Esebenzayo : Ukulya okuncamisa uuixbelo, okome- 
lezayo ngetnaliencinane. Ukutya, ukupumla, ukonwaba. 
Imali yake yena uya kuyi- ebita kwase kaya, ekubeni 
ama  Jamani  eyichita  kumakowabo.  Angatengela  ate- 
ngisele  nabanina,  n  intonina  emsitweni  ongewona 
mkulu  weli  lase  Maxboseni.  Ikuba  litengwa 
ngokubonwa !

M

W. D. SOGA, Umninimzi.

E Market Square, e Qonce.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU

UTIKOLOSHE  uyawubulela  |  umzi 

Ontsundu  ngokumxuma  kwawo. 
Uyawazisa okokuba akasenanto nalamzi 
ka  NGOMTI  use  Bhulorweni.  Umf’ 
omkulu  yena  selemise  Ivenkile  yake  e 
Koneni,  malunga  ne  Tyalike  yama 
Wesile  pambi kwe Ntango ze Fandesi, 
apo ke afukaine kona NEZISULU ZAKE, 
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye yayo

Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha Besali, 
bahleli bodwa, Amaxamba Eswekile ne Kofu, 
nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu.
Ibhulukwe,  Ibhatyi  njalo  njalo,  zonoxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, laali, Imikala.

Yizani kuzibone- la 
ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne Miqokozo, 
ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise lamayeza 

abalulekileyo.
Eliku

COOK lyoza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

plOOK lyeza Lokukohlela vy
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

ptoOK  Amafuta  Ezilonda  Nokwekwe,  VJ
9d. ibotile.

Elika z OOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

pOOK Ipils-
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incin b Yezinyc. 6d. n ebotile.

Oka

CtOOK Umciza Westepu Sabant- ' wana.

67 ngebotile.

Oka

CtOOK Umgutyana Wamehlo.

6/ ngesiqunyana.
Oka

COOK Umciza we Cosine. 1/6.

Niqondiee ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkobliso angenalo igama lake

Kutengiswa
Tshipu: 

ONGXAWU 
ABA  2,000, 
Kuqalela  kwabancinane  (1 
gallon), Kuse Kwabakulu (50 
gallons). I

Inkoliso  inendawanda- 
wana,  ngoko  zitengiswa 
NGEHALAFU 
YEXABI80  LA  0, 
(zitshipu).  YIZA 
KUBONA.

0. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown Lands and 

Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

UYAZISWA  apa  kumntu  wonke.  ngo.  kwe 
Siqendu  Soknqala  so  “  Mteto  we  Mihlaba 

Elahliweyo,” No. 3 we 1879, obla- ziywe ngo Mteto No. 
21 we 1887, ukuba ezi  ziziba zemiblaba zilandelayo, 
eziku Mandla wase Cumakala, kutiwa iyelahliwe- yo, 
nokokuba u Rulumente uya kuyitabatela kuye nge 20 
OCTOBER., 1891, yoti ukuze ingatatyatwa kube kufike 
abantu abati yeyabo, nangokuti bahlaule imali elityala ku 
Mantyi weso Siqingata, njengo- ko kufunekayo kwesi 
Siqendu sikankany wo ngentla salo Mteto.

K

H. H. MCNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba  e  Mgwali,  e  Cumakala,  ekutiwa 
iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsiini No 263 kwi Sikolo 
Base Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Tntsimi No 264, kwi 
Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas  Cainangoa,  Isiza  No  90,  Intsimi  No  294, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshauka, Isiza No 138, Intsimi No 313, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi Sikolo 
sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi Sikolo 
sase Mgwali, i yala £3 15s.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E DODOLORO.

UYAKUQESHISWA  nge  Fandesi  itni-  blaba 
yakomkulu ngoko Mteto 15 we 1887, nge Notice 

No 101 ka 1891, pambi kwe nkuudla ye Mantyi ysse 
DODOLORO kusasa ngo MGQIBELO, nge 3rd 
OCTOBER,  1891.  Iziiniselo  zokutengi-  swa 
kwengqeehibo  zinokufunyanwa  ezi  oɓsini  zona  apa 
ekuteugiseni nangezoxelwa mbla itengiswayo.

K

Kumahlulo we Wo-eh.use.

Ktvi Tambookie Location.

Lot  No  2,  umblaba  ongase  Wodehouse  okwi 
Tambookie Location ongu Lot,  12,  Block 2,  obukulu 
buzimogolo 2553 ne 81 square roods; ngentla Lite ga 
nge  Lot  7  Block  3,  ngezmtsi  ngo  Lot  10  Block  2, 
empumalanga ngu Lot 13 Block 2, entsho- nalanga ngu 
Lot 11 Block 2. Uxbonywo nge £50 ; irente £60.

Lot No 3, nmhlaba oxole kwalo ungentla ongu Lot 14 
Block 2 ; ubukulu buzimogolo 1629 ne 2(J4 square roods 
; ngentla yi Lot 13 Block 2, ngt-zantsi yi Lot 15 no 16 
Block 2, empumalanga yi Nd we, enlshunalunga yi Lot 
10 Block 2. Uxonywa nge £25; irente £35.

Lot No 4, umblaba onje ngal > ungentla oyi Lot 3 
Block 3, ozimogolo 1621 ubukulu, 471 equate roods; 
ngentla uye wema nge Lot 19 Block 3 nange Nd we, 
ugiZantsi nge Lot 2 Block 3, ngase mpumalauga }i Nd 
AO entebonalanga yi  Lot  4  Block 3.  Uxhonywe nge 
£30 ; irente £4.

Let  No 5,  umhlaba  onjengalo  uogentla  oyi  Lot  4 
Block 3, obukulu buzimogolo J322 ne 581 square roods; 
ngasentla yi Lot 18 Block 3, ngezantsi zi Lots 5 ne 6 
Block 3, empumalanga Lot 3 Block 3, entshonalanga zi 
Lots 11 no 18 Block 3, Uxhonywe nge £40 ; irente £50.

Lot No 6, umhlaba okwafana nongenl’a oyi Lot 11 
Block  3,  obukulu  buyi  1316  imogolo  ne  188  square 
rotds, ngentla kwawo ji Lot 12 Block 3 ne Dooin River, 
ngezantsi yi Lot 10 Block 3. Uxhonywe nge £25 ; irente 
£35.

Lot No 7, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 12 
Block 3, obukulu budimogoio ezi 1055 ne 502 square 
roods; ngentla kwawo yi Lot 15 Block 3, ngezantsi Lot 
11 Block 3, empumalanga yi Doorn Ra fir, entshona-. 
langa yi Lot 13 Block 3. Uxhonywe ngama £30 ; irente yi 
£30.

Lot No 8, umhlaba okwanje ngongentla oyi Lot 15 
Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1711 ne 505 square 
roods ; ngentla uye we- mu nge Lots 16 no 17 Block 3, 
ngezantsi  zi  Lots  12  no  13,  empumalanga  yi  Doorn 
River. Uxhonywe nge £30 ; irente £40.

Lot No 11, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot No 
18 Block 3,  obukulu buzimogolo ezi  1509 ne square 
roods 371; uye wema ngasentla ngesizityana somhlaba 
oyi Lot 17 Block 3, ngezantsi kwasesinye esiyi 4 no 11 
Block  3,  empumalanga  zezinyo  izizityana  zemiblaba 
eziyi 4 ne 19 Block 3, entshona- langa ziziziba eziyi 12 
ne 15 Block 4. U- xhony we nge £25 ; irente £35.

Lot No 12, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot No 
19 Block No 3, obukulu buyi 1165 imogolo ne 37 square 
roods ; uye wema ngentla nge Police Reserve, ngezantsi 
ute ga nge Section 3 Block 3, ngase mpumala- nga yi Nd 
we, entahonalanga yi Section 18 Block 3. Uxnonywe 
ngo £25; irente yi £35.

Lot No 14, Umhlaba oyi Lot No 13 Block 2, obukulu 
buzi mogolo 2040 ne 346 square roods; ngentla uini nge 
Lots 1 ne 5 Block 3, ngezantsi yi Ndwe ne Lot 14 Blook 
2, entshonalanga yi Lot 12 Block 2. Uxhonywe nge £30; 
irente £10.

Lot No 15, umblaba okwafana nalo unge. ntla oyi Lot 
91  ekutiwa  igama  lawo  yi  Doorn  Kop,  obukulu 
buzimogolo  eziyi  3038 |  ne  623 square ruodt;  ite  ga 
ngentla kwe ntsbonalanga nge Periken Piaats, ngezantsi- 
kweropumaianga,  nangezantsi  entshonalanga  yi 
Tambookie  Location,  empumalanga  malunga  ngentla 
kwempumalanga  yi  Koorn  Hoek,  entebonalanga 
ngentla.entshonalanga yi Vlaktefontein. Uxhonywe ngo 
£75; irente yi £85.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

Esase BHOFOLO.

ISAZISO SAKOMKULU,—No- 403, 1891.

Office of the Commissioner of Croivn Lands  
and Public IForlcs, Cape of Good Hope, Gth 

May, 18'Jl.
UYAZISWA apa kumntu wonke, ngokwe Siqendu 
Soknqala so “ Mteto we Mihlaba Elahliwejo,” No. 3 

we 1879, ohlaziywe ngo Mteto No. 24 we 1887, ukuba ezi 
ziziba ao Mhlaba zilandelayo, eziku Mandla wase Bhofolo, 
kutiwa  iyelahliweyo,  nokokuba  u  Rulumente  uya 
kuyitabatela kuye nge 30 NOVEMBER, 1891, yoti ukuze 
ingatatyatwa kube kufike abantu abati yeyabo, nangokuti 
bahlaule imali elityala ku Mantyi weso Siqingata, njengo. 
ko kufunekayo kwesi Siqendu sikankany we ngentla salo 
Mteto.

K

H, H. MCNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba e Healdtown, e Bhofolo ekutiwa 
iyelahliweyo.

Thomas Ngcongela, Intsimi No 7 A, Isiza No 7 II, e 
Nxukwebe; Ityala £3 2i 6d.

John Kambi. Intsimi No 7 I, Isiza No 8  0 Nxukwebe; 
ityala £3 2s 6 1.

John  April,  Intsimi  No  15  B  i,  Isiza  No  3  Ba,  e 
Nxukwebe ; Ityala £3 2s Gd.

Umabope Verbas, Intsimi No 4 Ga Isiza No 1 E«, e 
N*ukwebe ; ityala £3 2s 6 1.

Qikalana, Intsimi No 47, Isizi No 1 B, kwa Z ize’a ; 
iiyalu £3 2s G I.

Malito Mweli,  Intsimi No 52,  Isiza No 8 E, kwa Z 
rzela ; ityala £3 Gl.

Jeremiah M ifani,  Intsimi No 16 G, Isiza No 1 I,  e 
Nxukwebe, ityala £3 2s 6d.

Isaac Qiba, Intsimi No 14 K, Isiza No 8 J, e Nxukwebe; 
ityala £3 2s Gd.

Sarah Mazitnela, Intsimi No 9 B, 0 Nxukwebe, ityala 
£2 10s.

Bangani  Gqeba,  Intsimi  No 120,  Isiza No 4 I,  kwa 
Nobmda ; ityala £3 2s 6d.

Bombela Mjenye, Intsimi No 13, Isiza No 3 H, kwa Z 
iiela; ityala £3 2s Gd.

Umtsto we Mivundla we 1890

UMKANI:—Bonke abrnfn abane Mivundla nokuba 
yeyalupina uhlobo mabakwazise oko 

kwakamsinyano ku Mantyi  wo Mandla abaktiwo,  
njengokuba ingxelo ] Yesiqingata sonyak i ifuwa ngalo 
Mteto  ukankanywe ngent'a,

T

LOUIS GERARDI, Acting 
Civil Commissioner.

Civil Commissioner’s Office, Kingwilliamstown, 22 July, 
1891.

IMPAHLA  EFUNYENWE  IBHADUIA  KUMANDLA 
WASE

MTATA.

UYAZISWA  apr  ukuba  Lempabl  r  ikankanywa 
ngezantsi  efunyenwe  kunm.  s.  11,  nefanyenwe 

ibhadti'a  kumnudla  wase  Mtata  iya  kutengiswa  ngo 
Fandesi  ngomhla  we  12  ka  AUGUST,  1891,  ukuba 
ayitanga ikululwo ngapainbi kolosuku : — Inkabi yehashe 
emtuqwn,  inanmbal  i  amhlope  emhlana  malunga 
negxalaba  l.okohlo,  akanzimpawu,  iminyaka  mitandatu. 
Inkibi yehashe emfusa, yenziwe iskeyi ngpmva kwiudlebe 
yokohlo,  S’yind ila.  Iponi  ebotnvu,  isngei  sinqunyulwe 
sifripi, nomsila utiwe pumpe, irazulwe iudlebe yokohlo. 
Inkabi  yenkomo  ewaba,  itiwe  cupe  kwindlobe  yase 
kunene, icundiwe kweyo kohlo.

K

ARTHUR E. LEYRY, Assistant 
Resident Magistrate, U mtata.

R.M. Office, Umtata, 7 July, 1891.

Incwadi Abangaziwayo Abaninizo.

LU luluhlu Iwencwadi abangaziwayo abaninizo 
oluse Post Office yase Qonce ngo 20 July, 1891 : —O
Beka, L Dolisa
Gwili, E Gxengwana, Miss
Kasrr, Miss Keke, M (2J
Mabengeza, T Meen, J
Mlisana, M Mkwana, J
Mfaka, N Ntshintshi, F
Mangalisa, E Ngceshe, J
Ntsiiri, L Simone, Mr
Tyomba, C Thomas, M L D
Tom, Mrs E Tshete, T
Tsana, G Tuta, K
Xito, II Xoki, C.

J. HALLOCK, 
Postmaster.

EDWARD T. JONES,
(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbhali we Mvumelwano, no Mguquli-

Magama Etaitile.

         EKOKSTAD EAST 

GRIQUALAND.

OWOHLANGA. 

U  Asaph  Makubalo 
Wazisa  umzi  wonke  e  Ngqushwa  nakwezinyo  indawo 
ukuba uli Gqweta Elimiselweyo. Wobatetelela bonke aba- 
mfunileyo. Nalo ke ilila mpindini yase Ngqushwa.

E Ngqushwa,
29 July, 1891. 3208 i

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE  SHAW  (U-Nogqala),  E-

BHOFOLO.
Enziwa nsemiti ekula aPa e South Africa kupela.

Lamayeza  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo,  ngenxa  yoky 
ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona,  ngenxa  yoku 
kauleza  uku  nceda  oku  ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa 
yobupantsi bexabiso lawo, ngenxa yokucoceka ekwenziweni 
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa setyefu; nangenxa yokuba 
enziwa ngemifuno anqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (Ths Sure Cure).
Umciza  onirazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe  nyoka, 

nezinyo inunu.
ELONA (Specific).

 Lelona  yeza  losifo  so  Xaxazo  Lwe  gaZi  nozinye  izisu 
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukufipilixa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herb &l Tincturo).
Elingoyiswayo zingqangqambo zondlsbe, nez turizi, 

nokuUeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.) Oyena mpilisi 
wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliqinisekilnro ukunceda ukungayi  Ngasese,  akungatandi 

kudla, Iceidno nento czinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzitnka, Uauli-Nqi 

kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta oruti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinyo.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

InModi yoku geda ikiswaua oaikatazayo zontsaua. saza bent 
wana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjclwauczilepu ucamye ickatkio.

UMCMELFZI WAGE INDIYA
(Indian Tonio).

lywn elilnnsre kunene kwisifo zekuha butataka, eekuuKSJbandf 
nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupiliis , sinynnoukuzikwanezilonds njalo njalo.

IQUDIBA (Emolientine).
Intoelunge kunene etanjiswayo ebetiza bubebu- bie bugudo 

ubuso.

UMGUTTANA (The Powder).
Uiv^tyi nzisiwa neli kutiwa “ Lelonu ” xa isifo ickunamba 

igazi son^ele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisn  zishicilelwe 
okuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezinistia ngazinye, 
etiti  zakulandolwa  ngokufeze-  oleyo  akaze  angapi  isi 
lamayeza. Ngekungabiko raya, nandlu, namhambi ungenawo 
lamayeza csirwcqe sokulumkela oftungekehli.

Akandwa  enziwa  hgu  JESSE  SHAW,  I?qira  alischenza 
ngemiciza,  e  lihofolo,  atengiswa  nguye  nge  bhokisi  nange 
Bhotile nangamagosa ake kwi- akoliso yodolopu zale Koloni 
yonke, e Natal, e Free Slate, e Transvaal, naze Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
W Qonce— Dyer & Byer. Malcomezs A Co., D Drummond A 
Co.

£ Ngqamakwe—Mrs. Savage.
£ Monti—B. G. Lennon 4 Co.
E Zini—E. WelU.
E Dikeni—R. Stocl ».
£ K 'mani— Mager it Marsh.
E likayi—B. G. Lennon ACo, Engqnsha—W. A. Young. R 
q. Ikaya lawo 0 Fort lijaulort kwa Nogjxla.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA. .

Ylikaze  Imqatyel  we  kupilisa  Izifo  Zamatambo, 
Isinqo, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Capo Town.
L1NOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND

IYEZA ELIKULU
LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zomiti yoli- Uzwe.

UMPILISI WEZI LWELWE
Fzibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuha  sihla 

bumini, ukule naso, ukuba sihle ngayipina indlela, 
ezinjente Hashe, izifo ezise Lufeleni, Ukujaduka, 
Ukuti  nqi  sisu,  Izifo  ezise  Mbilini,  Ubutatakt^ 
Intswola I utongo, Ubutataka begqondo, Izifo zesi 
Fuba, nent’eninzi yezilwolwe zama Nkazana, nialo. 
njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa nasso, zibhalwe ngesi, Jelimeni, si Bbulu nesi 
Xhoaa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixoaha  elide  aele.  uamnva 
amsninzi  umninilo,  uliyaleza  nge.ngqiniseko  eliyeza  ukuba 
liyayi pilisa inkoso yezifo zubanteundu baae Afrika, kwa. ate 
Fiva  (cesina)  yasa  Dayimani,  kona  kwesisifo  sabantu 
abamnyama liyi nqobo Kawulilinge please. Litshipu, ibbotile 
zd ahelem zontatu, izele liyeza elinga tata intsu.

ezihehumi. Ibhotile nganyo ihatnba ne.
incwadi ene nteto yesi Xhosa. ’

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku  zuza  kwikoliso  yaba  gcini  mayeza  kuyo,  yonke 
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Prepared only by THCM43 DESOHAM, St. Helens, Lancashire, England.
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 13, 1891.

malibanike  igunya  elingapezulu.  Abantsundu 
bawasebenzise  ngengqondo  ama-  lungeloabo, 
abawahlambelanga  nangayi-  pina  indlela, 
njengokuba  angqinayo  ngeziqn  zawo  amaluugu 
avela kwindawo zabantsundu. Kuko nelinye icebo 
lokuba  kubalulwe  imfundo  enkulu.  Indlela 
engenziwa  ngayo  lonto  kukuba  abe  Bandla 
Lemfundo  banikwe  ilungu  eliyakuba  lelabo, 
ingekuko  ukuzipinda  ivoti  zabo.  (Hear,  hear.) 
Kusand’ uku- bako unyulo Lwendlu Yengwevu, 
aku- vakalanga simbonono singokuba liguqu- Iwo 
ilungelo; into kupela epambi kwe Bandla sigqibo 
esisodwa se Bonti yama Bhulu eyayise Kimberley. 
Ukubalinga- ba Ibandla lizakunyanzelelwa ukuba 
litnise imiteto kuba kusitsho i Bonti, kamsinyane 
amalungu  e  Bonti  etabata  izihlalo  kulondawo 
inamalungu  angu  Rulumeni  koba  kudlulisele. 
(Hear,  bear.)  Lomcimbi  ubungewungazanga 
wasonde- zwa lilungu elingapandle ku Rulumeni, 
ukuba  ubungowokungeniswa  ubungewu- 
ngeniswe  ngu  Rulumeni  ngokwake. 
(Kwadunywa.) Ibandla licelwaukuba li- wuguqnle 
upela  umteto  wokunyulwa  ko-  mbuso. 
(Kwadunywa.)  Ingaba Umpati-  swa-Koloni  (Mr. 
Sauer)  unokuyixhasana  into  yolohlobo? 
Umqondisi-Mteto  (Mr.  Innes)  angayixhasana, 
noko  ukuqala  ngena  kwelo  Bandla  wangeniswa 
ngabantsundu  be  Bike  ne  Ngqushwa?  Umgcini-
Ndyebo  (Mr.  Merriman)  aka-  ngeyixhase.  Yena 
akanakuyamkela  le;  nto  intsha.  (Hear,  hear.) 
Ukuba imali yenziwe owona mgqaliselo wesimilo 
sabantu  bombuso  omnye  yinto  eyingozi  eg: 
^kekileyo,  engainkelekileyo  kumntu  Agalalisayo 
ukucinga.  (Hear,  her.)  Uflunuba  ukuba  ibandla 
ngengxa  yamam  la'lo  elihle  nangenxa  yegama 
lomzi liya- kuliqetula elicebo ngamanani amakulu. 
(Hear, hear.)

U MR. VAN DER WALT uyipikisile into yokuba 
elilungelo  liqube  kakuhle  imi-  nyaka  e  37. 
Abatandi  babantsundu  bate  basebenza  ngevoti 
zabantsundu  ukuvale-  la  abantu  abatile 
abangabafuniyo. I Bonti ibone ingozi engabantu 
abantsundu, yayalata. Imidaka iyakuba namandla 
amakulu ukuba ayiponongwanga. Nge- belandela 
ikondo  lemibuso  yama  Bhulu.  I  Netevu 
ayikuhlutwa voti kodwa kuya kupindwa ezabanye. 
Uyatemba  u  Rulumeni  wongenisa  umteto 
ukupelisa lento.

U  MR. O’REILLYute  umndululi  unge-  nise 
icebo  eliyakumhluta  umsebenzi  wase  Biritani 
umelo e Bandla. Akali ukuba Ibandla Lemfundo 
libe  nommeli  kodwa  yachaswa  lilungu 
elibekekileyo  lase  Stellenbosch  lonto  oko 
yayingeniswe  ngu  Sir  Thomas  Scanlen.  Akali 
ukuba ama Bhulu abe ne Bhonti, kodwa xa lombu- 
mba  ingxamele  ukulaula  umzi  entweni 
ezinjengelungelo  lombuso  uyakuyichasa.  (Hear, 
hear.)  Akuko sizatu ukuba Ibandla  lihluto umzi 
ilungelo  elixatyiswe  kunene.  Ayinakwenziwa 
lonto  ngumzi  opantsi  kwendwe  ye  Nkosazana. 
Yena  unga  ungeshukunyuswe  umcimbi  lo.  Into 
efunekayo kukuba kuvotwe ngama- pepa, kodwa 
yakungeniswa  lonto  lilungu  lase  Stellenbosch 
elisuka liyichase lonto. Unosizi ukulibora ilungu 
elibekekileyo  lingenisa  into  enjengale.  Ubuze 
ukuba  angaba  uyakutinina  Umqondisi-Mteto, 
ekutiwa lawa pezu kwake iwonga lika Mr. Saul 
Solomon kwelo Bandla? Oko umbuso opumileyo 
wawungenise Umteto we Pasi Umpatiswa-Koloni 
waba ngopa- mbili ukuwuchasa.

MR. SAUER: Wena wawuvotela. (Hear, hear).
U  MR. O’REILLY  uto  wawuvotela  kuba 

wawubabeka  mgangatweni  mnye  abantsundu. 
Inkulu-Mbuso  iyiyeke  yapuma  engxowcni  ikati 
ngokuti u Rulumeni uya kuyikangela imfanelo elu- 
ngelweni yakuba yahlukene i Palamente. Ukuba 
Ibandla liyimisele into leyo liya kuba lenza into 
eswel’  ubulungisa  ncpo-  sisekileyo  elizweni. 
(Hear, hear.)

U  MR. DOUGLASS  uto  zimbini  izinto 
ezibekwe pambi kwabo leli cebo. Kukuba ilungelo 
lombuso  alimi  kakuhle,  no-  kuba  u  Rulumeni 
makaliguqule. Aku- bhekisa amehlo apo kuhleli u 
Rulumeni  ubona  kuhleli  Umqondisi-Mteto, 
Umpatiswa-Koloni  no  Mgcini-Ndyebo—ama- 
nene abesakuti  erne kakuhle nawo nga- pambili 
kwakungeniswa  amacebo  anje-  ngo  lokuguqula 
ilungelo  labantu  embu-  sweni.  Ufumene 
ukwenzakala  wama-  ngaliswa  ukuva  Inkulu  yo 
Mbuso, enda- weni yokuba ime njengendoda ixele 
ukuba izimisele ukuwulaula umzi ngo- ndlela otile 
ebaleleyo, iti ukuba ayamko- leki loudlela ipume, 
isiti iyakulinda intlanganiso ukuba zitinina. Ilungu 
lase  Stellenbosch  lilibele  ukuba  abamhlope 
bayanda  njengabamnyama.  Ukuba  ku- 
yinyaniso,njengokubaesitsho  umndululi  ukuba 
abantsundu  bayakuba  baninzi  kahlanu  ngapezu 
kwabamhlope,  yinda-  wo  yabamhlopc  ukuba 
benze konke ukubakupa abantsundu eburwadeni 
ba-  benzo  abantu  bokukanya.  (Kwadunywa.) 
Indyebozase  Australia  azibangako  ngo-  kuhluta 
abantu  ilungelo  embusweni.  Sekutiwe  ama 
Tshayina nama India  awa- vnnyelwa ukuvota o 
Australia, abangabo abemi bakona njengokuba i 
netevu  zeli  ziyinkulelwane  ezikwangabantu  be 
Nkosazana ngangokuba enjalo onke ainalu- ngu eli 
Bandla. Into cbebefanele uku- yenza ukuze umzi 
uqubele  pambili  kukuba  balihlise  ilungelo 
nangapezu koku- ba linjalo. Kodwa ukolwa ukuba 
liyekwe  liyinto  eliyiyo.  Ukuba  bafun’  ukuba 
ngumzlodumileyo  mabazame  abamnya-  ma 
bapume ebunyatneni. Uyalibongoza Ibandla ukuba 
lingabahluti ilungelo asebenalo. Indlela yokwaka i 
Afrika  kukunika  inkululeko  kuye  wonke.  Uya-
temba  ukuba  u  Rulumeni  uyakwenza  umqolo 
owomeleleyo, ati lamalungu aqele ukuvota nawo 
angavumi  ukupaka-  misela  u  Satana  isibane. 
(Kwadunywa, kwahlekwa.)

U  MR. TAMPLIN  ute  ubelindele  ukuba 
kuyakubakoabeqelaelitileabayakuma  balixhase 
elicebo.  Uziva  emelwe  kukuti  elicebo  asililo 
ebelinganqwenelwayo  nga-  bahlobo  benene  be 
Koloni.  Yenaubenga-  tanda  umcimbi  omkulu 
onjengalo  usiwe pambi  kwabanyuli  be  Palamente. 
Ibandla  licelwa  ukuba  litabate  amabakala  kuba 
abantsundu  betabate  amabakala  okusinga  pambili, 
amabohlwaywe  baviswe  into  embi  ngenx’enoko; 
kwaye  kungeko  nesuntswana  lenyaniso  ukumisa 
lonto.  Ukuba lamkelwe icebo  kuya  kuvuta  umlilo 
oshushu,  ngangokuba  ku  be  yi-  ngozi  ukuhamba 
kwezinye  indawo.  ncimbi  asinguwo  we  Netevu 
kwapela. ya kuhlutwa ilungelo lokuvota kum- Menzi 
omhlope nakonefama encinane. Kuvota ngamapepa 
obekuya  kuhlambu-  lula  unyulo.  Lonto 
umangalisiwe ukuba ingamkelwa.  Ulibuza Ibandla 
ukuba  yamaninaa  abakataza  ngayo  abantsundu. 
Liliphia  ilungu  elitunyelwe  ngabantsu-   ndu  eke 
lakataza ngokucela imali licelela  ilungelo labanyuli. 
Akuko nanye into lihleli nje Ibandla eke yenzelwa 
ontsu- ndu kuba entsundu. Ilungu elibekeki- Jeyo lite 
linga ilungelo levoti ngelisenzi- wa lifane nelamazwo 
ama Bhulu, ukuba lonto iyiyo inanina yakupatelela 
nase  tywaleni.  Kwamanye  amazwe  ontsundu 
ukuselwe etywaleni, kodwa xa kusitiwa mayenziwe 
uakweli lonto, lilungu lase Stellenbosch elipambili 
ukuchasa.

Kute  kuba seyilixesha  le6  yabelekwa olwesi 
Tatu ingxoxo.

Indululwe  ngolwesi  Tatu  ukumka  ko-  mhla, 
yagqitywa ebusuku. Kwamkelwo elika Mr. Sauer 
icebo elingenise esiku- ndleni selika Mr. Hofmeyr 
eli lokuba u Rulumeni akangele yakwahlukana i 
Palamente ukuba iyafunekana lonto iyalezwangu 
Mr. Hofmeyr.

Ingxoxo asinasituba sayo kwe lana- mhla.

FZOCINGO zibika ukuba u Capt. Veldtrnan uke 
wadibana ne Nkosazana, ate wabulela ulaulo Jo 
Mntan’ Omhle ngento oluyenzele  Amamfeugu. 
Ube namabhaso av\anika u Mntan’ Omhle.

Imvo Zabantu.

NGOMELO E BANDLA.

NKOSI MHLELI, — Ndicukunyiswa yi- migulo 
evakaliswe ngo Messrs. Vella no Mquqo mayelana 
nomelo e Bandla. Le- ndawo yokuba sibe nabebala 
letu kulo nkundla sekuyiminyaka iman’ ukutiwa 
nti  ngamasloda.  Ngapandle kwamatanda sinawo 
amadoda ngokwaneleyo azifane- leyo ezo zihlalo 
zembeko nangapezu kwoninzi olukuzo ngoku. U 
Mr. Mquqo nti: “Ababantu sibanyulayo ngabantu 
basemzini  abasebenzela  icala  lakowabo, 
endingetshoyo ukuti  abawenzi  amalinga,  kodwa 
abasayi  kuze  balulahle  uhlanga  Iwakowabo, 
ngoko  ke  bafanele  ukoyi-  swa.”  Elinqaku 
ndiyalisola,  kuba  liva-  kalisa  intswela-mbulelo 
kwabo  bamhlo-  pe,  bawa  bevuka  nati  kule 
nkundla; alicaluli pakati kwabahlobo betu benene, 
naba ngabo ngokucenga ivoti zetu— ndibashiya 
abahleli  bengabufihlile  ubu-  tshaba  babo. 
Ngubanina ongaziyo ukuba sinamadoda e Bandla 
awade  aguqe  ngedolo  elwela  amalungelo  etu, 
amadoda  amagama  ade  anomdintsi  kutnawawo 
ngesizatu setu. Zipina into zo Innes, nezo Mackay, 
ebezisand’ukuwelwa  sisa-  phompolo  kwakwezi 
veki  ngokubuzela  u  Kafile  obekatselwe inkuku. 
Yinina lento ngati siti  ukuze sibaqonde abanga- 
bahlobo betu kwabamhlope, sobabona ngokusuke 
bachasane  mpela  nabakowabo  kwinto  zonke 
ezisingiselo  kuti.  Into  endiyibonayo  ngamadoda 
anengqondo, avisisanayo namanye kwinto zonke 
zo- bulungisa, azahlule kwezibusweleyo. Yilonto 
ke  esidla  ngokufumana  ngexesha  lonyulo 
lamadoda  enyulwa  nangabam-  hlope  abatanda 
ubulungisa,  sesincedisana  nabo  ke  tina,  ukuze 
sibapumelelise. Inteto ezinje ngati ziyawanyelisa, 
angati ezivile enzakale kakulu. Kube yintoni- na 
ngati akusikalala, atelele kuma Bhulu, ndiyoyika 
ngati kungahlwa emini kuti bantsundu.

Nakuba  sinawo  amadoda  pakati  kwotu, 
esendite  ayifanele  inkundla  yakomkulu, 
akungesilungeli  ukubhuduzela  silinga 
ukuwangonisa  singekazikangeli  zonke  inkalo. 
Masingangxami;  masitabate  umzekelo  kuma 
Bhulu. Niti inkulu yawo u Mr. Hofmeyr ulipepa 
ngatuba  nina  iwonga  lokuba  yi  Nkulu-Mbuso 
(Premier), kudala nje aba nemfanelo kwelowonga? 
Zingqondo  ezizikileyo  ezimtintelayo.  Uyabona 
ukuba impi yomkondo wake ayikaqini, yomelele 
ngokwaneleyo, ukumelana namacala omabini ama 
Ngesi ase Bandla, xa adi- beneyo. Eyona nto ke 
asayizamayo,  neyona  iya  kubehle  imfikise 
kwelowonga endikolwayo ukuba uhleli eligxele- 
shile,  kukwotnoleza  iqela  lake,  ngazo  zonke 
indlela.  Ute  nonyaka  akuqonda  ukuba  lifrtha 
ukumanelisa  ngokwomelela  kwalo,  akandita 
ukuvakalisa  inani  alifu-  na  lingenile  Kwindlu 
Yengwevu  elowa-  ke  umkondo.  Ngubanina  ke 
ongayide- layo longqondo ibisoloko imbeke emva, 
pezu  kokuba  ezamela  indawo  epambiIi. 
Ndiyaqokela  kwakona  nditi  nankoke  umzekelo 
msi wakowetu.

Lamanene  akowotu  avumelana  nge-  ndawo 
yokuba asise bantwana bakhasa- yo,  sesibadala. 
Kanene  sizibona  ubudala  kuba  sesike  senza 
ntonina?  Andibina  sisafane  sacakatisa  nakweli 
lungelo  levoti  esiman’ukutshayelwa  kulo  yonke 
lemi-  nyaka.  Ute  u  Mhleli  akuchaza  amanani 
abavoti  abantsundu  base  Ngqushwa  nabemi 
Dushane  kwabonakala  okokuba  asixabi  nanto 
singaziqayisa  ngayo  xa  sisemi  ngoluhlobo 
emiqulwini  yabavoti.  Sotinina  ke  ukukwazi 
ukubangenisa  abo  bebala  letu  xa  sisemi 
ngoluhlobo  evotini,  kuba  kaloku  mhla  sinyula 
abohlanga asisakulindela zivoti zabamhlope eziza 
kusincedisa ukubapumelelisa — nditeta ivoti zabo 
kanye  bamhlope  besisakuti  sidibane  nabo 
ekunyuleni abo bamoya mhle ngakuti belabo ibala. 
Ngati nam- hlana elinyatelo silitabatayo kuyakufu- 
neka  uKuba  singangenisi  ndoda  nye,  namabini, 
kodwa seliba liqela elinobom, ukuze izwi labo libe 
nokuvakala  enku  ndleni.  Omnye  nababini 
abangeneli kuba yintlekisa kumagwangqa, kqdwa 
ngati ngenxa yobuko babo apo kunge- nzeka eso 
Msito wakwa Lambatayo mhla kwafika ku wo u 
Mkristu no Kolekile, ngokungapezulu mhlaumbi, 
kuhleokwe-  hlela  usapo  Iuka  Sirayeli  e  Yeputa 
mhla baqala o Mosisi no Alone ukuteta no Falo 
ngonkululo yalo, kanti kokukona bamtuma ukuba 
aseleluncinita  ngaku-  mbi.  Ngati  singasesiba 
yintshontsho  enjalo  kuwo  ama  Bhulu.  Yonke 
imiteto egadalala ingema ngenyawo.

Into  emasiyenze  ukuba  oku  sikungxa-  mele 
(sifanele  kakade  ukukungxamela),  kukubekela 
indlebe intshumayelo ehlala isenziwa ngu Mhleli 
welipepa—ukwaka  izindlu  zamaxabiso, 
nokutengaimihlaba  ;  ipele  lentlalo  yobuzwe 
kongqupantsi  namanqugwala,  izinto  ezibanga 
ukuba  imihlaba  yetu  iman’  ukuginyelwa  amate 
zintshaba  zetu,  eziman’  ukuti  ayisifanele  kuba 
akubonakali  nqubelo  -  pambili,  izinto  ke  ezo 
ezibeta baxakwe nabahlobo abasitetelelayo.

M.
Hankey, August. 1891.

UKUWLWA KWh  TYALIKE B RAMNY HE.— 
Egqitileyo (2 AngnstJ ibiyi Sabata enkidu kulomzi 
osisibhnxa se Band a elipetwe ngu Rev. P. Mpinda 
e Qonco. lukonzo yoku- vulwa kwendlu iqutywe 
ngu Rev. A. T. Rhodes otsho ngangalibalekiyo kwi 
Zenzo,  xiii.  32,  Sinishiifnayeza  indaba 
ezilungileyo.  W»l»te  ukuba  nziko  ezigqite  ezi 
indaba  kuba  zifike  kuyiukohla  engnyazi  umntu 
imvelapi nembhekiso yake, zamxelela. Zincamisa 
ukulunga zakutnxelela ngendlela yoknkulu. leka 
kwi  sono  sake  semvelo  umntu,  kwako  na  xa 
axinwe  zinfsiti  namaxhala  elilizwe 
znkumkhumbuza ukuba kuko ongamlibeleyo ongu 
Kristu.  Eso  sakiwo  sesokuhlokomisa  ezondaba. 
Kulomsebenzi  umzi  uvnyiswe  kunene  knbona 
imantyi yawo u Mr. R J. Dick nakwintlanganiso 
elandeleyo  yonga-  nyelwe  ngu  Mr.  Ilaynes  wa 
Pantsi  Kwama.  hlati.  Entbinganisweni 
kuvakaliswe  ityala  ngu  Mr.  Philip  Sodlula  ote 
bona mzi sebe. role £35 ; ityala elisekoyo yi £23. 
Umo. ngameli ewuvulile umsebenzi u Mr. Rhodes 
uvaknlise uvuyo lomzi ukubona Umantyi no Mr. 
Palmer. Eceliwe Umantyi ute akuko nto imruyisa 
njengokuba  ahlangane  nomzi  k  umsebenzi 
onjengalowo  bangawo—ongo-  wokuhlambulula 
umzi.  Akadli  ngakubako  ezintlanganisweni 
zolohlobo  kungengakuba  akazinanzile  kodwa 
kuba  engaziswa  xa  sukuba  ziko.  Okunene  u 
Rulumeni  akaki  zityalike;  kodwa  uyazi  ukuba 
ukutakazela  kunene  ukumiswa  kwazo; 
ekuyindawo  yake  ke  yena  njengopatele  u 
Rulumeni  uku-  yikutaza  ngangoko  anako 
lomisebenzi. (Kwadunywa). Uncotne ukuba ubu 
Kristu kuucedisa ukuzola noxolo, into ebonakele 
mhlope  ngezimfazwe  zibe  ziko.  Kwakona 
eyimantyi  akakumbuli  eteta  matyala  abu.  sela 
babantu  base  sikolweni  njengokuba  kwande 
isityolo s kuba bangamasela abantu abantsundu. 
Angatanda ukubona zintsh :la kuzo Zonke indawo 
izikolo  netyalike  ku'a  zibamba  uempembelelo 
zobulungisa. De kube kwand< zona akuko temba 
ngoknqu- bela pambili kohlanga. Utsho waposa £3 
3s. Kwakuba ku'ete u Mr. E, Palmer wase Qonce 
no  Mr.  Tengo  Jabavu  uvu'ele.  kile  umsebenzi 
latiwa dywanga ngexeshana ityala. Yapuma ukuya 
ezidlweni  impi.  Siva  ukuba  itsholoze  kwasa 
intsapo  yase  Mgqwakwebe  neyase  Ramnyibe. 
Isakiwo  ngukwuso  siwulingene  umzi,  siye 
sikangele- ka. Abeko kunene amahlelo.

«

Umjikelo we Jaji. 
KUMJIKELO WELIPEZULU.

Ohanjwa zi Jaji zase Dayimani. Hopetown, 
ngo Mvulo, 21 Sept., 1891. Richmond, equka 
nomandla wase Murraysbnrg, 2) Sept., 1891,
Victoria West, equka nemimandla yase Carnarvon 

ne Prieska, ne Kenhardt, 25 September, 1191.
Colesberg, equka nemimandla yase Hanover, ne 

Philipstown, 28 Sept., 1891.
Middelburg, 1 October, 1891.
Cradock, 3 October, 1891
Somerset East, 7 October, 1891
Graaff-Rei  net,  equka  nemimandla  yase 

Aberdeeni, ne Jansenville, 13 Oct., 1891

KUMJIKELO WELASE MPUMALANGA.

Ohanjwa zczase Rini i Jaji.
Uitenhage, 2 September, 1891 Port Elizabeth, 
e<]tika nomandla wase

Humansdorp, 4 September, 1891 Bedford, 
14 September, 1891
Fort  Beaufort,  equka nemimandla yase Victoria 

East, ne Stockenstrom, 6 Sepi., 1891
Kingwiinamstown,  equka  nemimandla  yase 

Stutterheim, neQumra, 19 Sept., 1891
East London, 24 September, 1891 Cathcart, 26 
September, 1891 Queen’s Town, equka 
nemimandla yase

Tarka, ne Glen Grey, 29 Sept., 1891 
Burghersdorp, equka nomandla wase

Steynsburg, 3 October, 1891
Aliwal North, equka nemimandla yase Herschel, 

ne Barkly East, 7 Oct., 1891
Dordrecht, 13 October, 1891
Cala,  equka  nemimandla  yase  St.  Mark’s,  ne 

Ngcobo, 15 October, 1891
Butterworth,  equka  nemimandla  yase 

Ngqamakwe, Idutywa, Centane, Willow vale, 
ne Tsomo, 20 October, 1891

Umtata, oquka nemimandla yase Tsolo, Qumbu, 
Maclear, Mqanduli, Elliot- dalo, ne Port St. 
John’s, 26 Oct.,1891

Kokstad, equka nemimandla yase Mount Fletcher, 
Matatiele,  Mount  Frere,  Mount  Ayliff  no 
Mzimkulu, 2 Nov., 1891

INGQAKAQA.
Umkombe oyi “Athenian” ufike o Kapa uvela e 

Bhai  uxela  ukuba  unomntu  ohliwe  yingqakaqa 
elwandle  kwababe-  kwelo  e  Bhai—intokazi 
kwezizilungiselela  abantu  ezinqanaweni. 
Amagqira afume- ne ukuba asiyiyo enkulu noko. 
Ubehle  wasiwa  kwizindlu  enyangelwa  kuzo. 
Abebehamba  ngalonqanawa  bake  bava-  lelwa 
intsuku babuya bayekwa.

UKUBHUBHA KUKA REV.  JOHN WILSON.— 
Lomfundisi mdala wnse Wesile ubhubhele e Cala, 
ngo  29  June.  Ungene  ebufundisini  ngo  1844. 
Weza  kweli  ngonyaka  olande-  layo  Iziqingnta 
abengumfunditd kuzo li Qonce, Ibhatis, Ibbofolo 
(k >bini), It hai, Crndock, Somerset East ne Rafn. 
Ube ngumpumli ngo 1884; wabuya wancedisa e 
Cala  kuma  Ngesi  ngo  1886.  Ngoku  ubhubhela 
emsebenzini.  Ubengumshuma-  yeli  obuknli 
obesiti  amkeleke  kwindawo  zonke  abeba 
ngumfundisi  kuzo.  Ukufa  kwake  kube 
kungaliudelwe.  Baye  bebani-  nzi  abayakuba 
selusizini ngako kwakunye nentsapo yake.

Umhlau wa Barwebi.
--------------------------♦--------------

UMLIMO WAMAFAMA. —  Kuko  amadoda 
angnyibambiyo imbewu. Kutiwa kuko i Jilimeui 
kwa Qoboqobo elihlwayele ingxo- wa eziniakulu 
mane  zetapile,  lavuna  ama  waka  amane.  Into 
eninzi yazo ibheke e Kapa nase Bhai. U Mr. Webb 
wase Gqu- nube uhlwayele amashumi amahlanu 
engxo wa ze habile.

IMAKIKE YASE BINI—Ngo Mvu1<>, 10 August 
:—Iras',  ngenyxowa  9/,  10/6  ;  Isemile  4/,  5/6; 
Atnaqanda 6d, 9|d ; Ibabile, nge- kulu 416, 5/6; 
Amazimba, ngengxowa 10/,  10/6; Umgubo 30/, 
35/ ; Ihabile ezinko- zol5/; Inkuni 12/, 35/ ngaflara 
; Ingq ilowa 11/6 ngekulu.

AMAXABIBO EFLARA UKUSUKA E QONCE 
ukuyu  e  Qurnra  1/-,  Butterworth  1/6-,  Nqa- 
makwe 1/3 to 1/6, Idutywa 1/9 to 2/-, Clai kebury 
2/to 2/6 , Baziya 2/6-, Umtata 2/6 to 3/-, Qumbu 
4/-, Mount Frere 4/6 to 5/-, Egoso 2/ to 2/6 , Tsomo 
2/ , Mbulu 2/-. Inqwelo zininzi zokuya kwindawo 
ezinga- neno ko Mtata,  kodwa zibunqaba eziya 
kwindawo ezingapaya.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo  Mgqibelo,  8 
August:—Ibhntolo 9d, 2/7 ngeponti ; Ama- q nda 
3d, 7jd ngedazini ; Irasi eluhlaza 7d, 1/1 ngekulu; 
Ihabile 2/6, 4/6 ngekulu; Itapile 2/6, 8,6 ngekulu ; 
Umbona 3,5, 3/10 ngekulu; Inkuku 1/, 1/2 inye; 
Amatanga  1/,  4/  ugedazini  ;  Umgubo  10/,  18/ 
ngekulu ; I-ertyisi 10/6 ngekulu ; Imbotyi 8/, 8/3 
ngekulu ; Inkuni 10/6, 42/ ngetlua.

Native Opinion,
THURSDAY, AUG 13, 1891.

THE FRANCHISE.

W HEN, last week, wo pro-
ceeded to lay bare the true

object of Mr. HOFMEYR’S resolution
anent the amendment of the Fran-
chise, the great debate in the
Assembly had not begun. It is in-
teresting to note, now that the full
reports of the diicussion are before
us, how accurately we had guaged
the line that that acute tactician,
the Bond Leader, would pursue.
He dangled before tho gaze of the
astonished members the bogey of
the Native vote, and laboured hard
to show that the unreal was the
fact, that Parliament was all but
being swamped by barbarism. The
reply to Mr. HOFMEYR was delivered
by Mr. VINTCENT, one of the ablest
and oldest members of Parliament,
who cut the ground clean under the
member for Stellenbosch, mak-
ing use of the very argument we
employed in our article last week,
that “ after all the Native vote was
“ a very small vote.” He then
proceeded to argue that, large as
may be the numbers of the Natives
in the Transkei and the Frontier,
still they did not command more
than a voting power of twelve in the
House. “ But,” added the mem-
ber for George, “ no one would
“ venture to say that these gentle-
“ men were among the worst mem-
“ bers of the House.” “ Don’t

“ deliberately sit upon the safety. “ valve 
of  Representation,”  Mr.  VINTCENT 
would seem to have said. “ If it  were 
found necessary to deal “ with the large 
numbers  of  the  “  Natives  in  districts 
were Natives “ are to any great extent, 
then  “  let  it  be  by  limited  repre-  “ 
sentation,  but  on  the  same  basis  “  as 
other parts of the Colony.” In some such 
way would Mr. VINTCENT allay the fears 
of those who dread the Natives, although 
he himself  docs not see,  wonderful  to 
tell, together with the members from all 
the districts  inhabited by Natives,  that 
any grounds at present exist for alarm. 
Mr.  HOFMEYR and Mr.  RHODES made 
much  of  the  exclusion  of  the  Natives 
from  tho  Natal  franchise,  but  they 
omitted to face the logical results of such 
exclusion  that  as  a  consequence  the 
Natives  enjoy  what  is  far  better—the 
direct and immediate protection of the 
Queen’s Government; and if the same 
system  as  prevailed  in  Natal  were 
introduced here, removing Natives from 
the fiery furnace of Cape politics, which, 
with Afrikander antipathy thrown in, is 
like  NEBUCHADNEZZAR’S furnace 
heated  seven  times,  Natives  would 
throw up the Cape Franchise to-morrow. 
But  we  always  understood  the  Cape 
Parliament  would  never  give  up  the 
ruling of the Natives ; and that was the 
reason provision was made for Natives 
who  had  emerged  from  barbarism 
sharing  the  franchise  with  their  white 
fellow-subjects  of  the  QUEEN. Much 
again  was  said  in  the  course  of  the 
debate  about  the  representation  of 
barbarism, but this was easily disposed 
of by Mr.  TAMPLIN and Mr.  HOCKLY ; 
the  latter  contending,  with  truth  and 
force, that “ it was misleading to “ talk of 
the mass of barbarism, for il the mass of 
barbarism  had  no  (i vote,  but  only 
Natives  who  had  “  emerged  from 
barbarism.” We would specially call the 
attention of our able contemporary the 
E. P. Herald to the fact pointed out by 
Mr. HOCKLY ; in the full assurance that 
our contemporary will bear it in mind, as 
we have felt hurt in the past to find that 
whenever it has written on this subject, it 
has  started  with  the  assumption  that 
Native voters were barbarians. Now Mr. 
HOCKLY has never posed as a champion 
of the Natives. He sits in Parliament for 
Somerset East, where there is no Native 
vote, and if ever there was a perfectly 
impartial  witness  Mr.  HOCKLY is 
eminently one on this subject. In support 
of what Mr.  HOCKLY has said we may 
point  out  to  our  contemporary  that 
while, according to the Census, there are 
87,000 Natives in the electoral district of 
Kingwilliamstown, only 900 are voters. 
Mr. TAMPLIN was well within tho truth 
when he said “ the (t House was asked to 
take up the “ position that because the 
coloured “ population had made certain 
pro-  “  gress  it  was  to  be  fined  and 
penalised for that progress.” This is what 
the  very  few  of  our  people  who  are 
trying  to  emerge  from  barbarism  feel 
when they read what  is  being said of 
them  and  of  their  privileges  in 
Parliament and in such leading organs of 
opinion  like  the  E.  P.  Herald. The 
gallant  Captain  BRABANT drove  the 
charge home when he pointed out the 
real  and only aim of  Mr.  HOFMEYR’S 
motion, that it was aimed at the English-
speaking section of the community. Its 
true aim is to make it impossible for such 
occurrences as that which took place a 
few  months  back,  when  Mr.  G.  M. 
PALMER was returned for Somerset East 
against  Mr.  MOOLMAN, the  Bond 
nominee;  and  many  other  seats  in  a 
similar plight might be mentioned where 
English-speaking  members  are,  under 
this  proposal,  to  be  jettisoned  for 
opregte  Afrikanders. We  are  glad  to 
think that the eyes of Parliament have at 
length been opened to this dodge, and 
that there is every prospect of its being 
defeated ;  the passing of Mr.  SAUER'S 
amendment  emasculating  Mr. 
HOFMEYR’S resolution  being  the  first 
victory achieved against the reactionary 
party.

Topics of the Day.
---------------------------------♦--------------

THE following  taken  over 
“KILLING from the Friend of the THE GOOSE.” Free 
State (July 28)  speaks for  itself:—“Not a  week 
passes  without  large  numbers  of  Natives  being 
arrested in the streets without having the requisite 
passes, and on being charged before the Landdrost 
they all have invariably tho same story to tell, and 
that is, ‘we were working on the railway, and as the 
baas would not pay us our wages, we left.’ We do 
not wonder at the sub-contractors coniplaing about 
the scarcity of Native labour if many of them carry 
on this game.”

No small inconvenience THE RAILWAY Avas 
occasioned to pupils AND THE travelling by 
railway SCHOOLS, during the vacation by what we 
cannot but regard as an illiberal construction put 
on the regulations relating to pupils on their

vacations.  The  department,  very  arbitrarily  we 
think, insisted on passing on reduced fares those 
pupils  whose  holidays  fell  between  the  dates 
indicated on the Public School Almanac, exacting 
full  fares on others whose vacation, through no 
fault of their own, did not happen to be on all fours 
with these. Now most of the larger institutions, 
which  cannot  afford  a  break  in  their  work 
quarterly, necessarily take longer vacations, at the 
midsummer and midwinter terms, and it is unfair 
to visit this arrangement on travelling pupils. We 
trust  the  Railway  will  revert  to  the  former 
arrangement  when  children  returning  from and 
proceeding to schools had the time of their return 
tickets extended according to the length of their 
vacations.

As  a  rule  the  Boers,  al-  THE 
BOERS ways barring those of the  AND THE Cape 
Colony, are a matter- N ATI v  ES. of-fact sort of 
people. In the Transvaal and the Free State they 
are considerate enough as to the weaknesses of the 
Natives as to make it penal to supply a member of 
the aboriginal races with ardent spirits, and iu this 
respect  they  have  always  claimed  the  heartiest 
thanks  of  the  black  people.  It  is  extremely 
gratifying now to find the leading statesmen of the 
Transvaal standing up in the Volksraad urging the 
rights of the Natives as to land in a manner that 
would do credit to a Mackay or an Hutton. We 
read that when “ Several members proposed that 
the excess of 400,000 acres should be removed 
from the land of the Natives, the President stoutly 
opposed, and said one of the chief cases was that 
of  a  chief  who,  when  the  voortrekkers  were 
blocked by Mose- likatse and all their cattle stolen, 
came to their assistance with his oxen ; the other 
case was that of Moshete on the western border. 
General Joubert explained that it was through this 
Chief’s own unaided efforts that he had forced the 
British  Government  to  incorporate  him  in  the 
Transvaal.  He  gave  up  a  large  portion  of  his 
ground  to  the  volunteers  who  aided  him,  and 
would  the  Raad  now  show  their  gratitude  by 
reducing  his  land?  Moreover  the  beacons  were 
determined by the Transvaal Government itself, 
and the course of action suggested by the members 
would once for all  shock the confidence of the 
Natives in the Government and destroy their faith 
that the white man was just to the black. He would 
not again have the courage to face the Natives to 
beacon off  locations for  them ;  for  they would 
simply say ‘ You can beacon it off now but we 
know you will steal our land later on.’ The Raad 
resolved to recommend the Government to have 
the locations beaconed off as soon as feasible in 
accordance with the Convention of 1884, and the 
subsequent  agreement  with  the  British 
Government.”

THOSE who among our  THE 
WESTERN people have ever been  FARMER to the 
Western Districts  AND THE can never forget the 
NATIVES, kindness  and  courtesy  which  Dutch 
farmers offer show towards the Natives; and it is 
always an inexplicable thing to us how a class of 
people usually so generous and considerate come 
to  say  and  do  some  of  the  harsh  things  that 
reporters represent them as saying in Parliament, 
Outside  Parliament,  however,  they  appear 
determined  to  maintain  the  reputation  we  have 
always given them. For we find the following in 
the P. E. Telegraph'.—“It must not be summarily 
jumped  at  as  a  conclusion  that  all  the  Dutch 
Colonists are in favour of brutalising punishments 
for  Natives.  The  farmers  of  the  district  of 
Worcester in the Western Province are decidedly 
opposed to any measures tending to brutalise the 
coloured  classes.  Last  week  they  had  a  well-
attended  meeting,  at  which  the  following 
resolutions were passed1st. That this meeting is of 
opinion that corporal punishment is not a Christian 
punishment,  and  that  it  will  ruin  the  coloured 
nation, whereas the law of the land forbids cruelty 
to animals. 2nd. That they are of opinion that farm 
labourers are not scaree, but prices are too low ; 
therefore  farmers  cannot  get  enough  men.  3rd. 
'That they are further of opinion that the closing of 
the Mission schools will bo unfair to ratepayers, a 
loss to the coloured population/and a disgrace to 
the colony.’ ”

THE temper  of  tho  Bond 
BOTCOTTING party  in  Parliament,  in  so  THE 
NATIVES, far as it is disclosed by

Mr.  Botha’s  question  on  the 
employment of Natives by Government, and in the 
discussion about the dipping tanks for the Native 
territories, wiil act as a cold blanket on the educa-
tional  fervour  of  the  Native.  To  be  told  that 
however  satisfactorily  they  may  be  able  to 
discharge the duties of responsible positions they 
may occupy in the service of their Queen, they 
shall hold no post, nor receive the consideration 
from the Government that other classes receive is 
very disheartening.

WE have failed to observe THE 
PRESS any protest from the Press ON on the subject, 
very pro- THE SUBJECT, bably because Mr. Botha’s 
motion is not against its grain always excepting 
that very independent, outspoken newspaper, the 
Graaff-Reinet Advertiser which writes :— “ We 
shall look out for the Treasurer- General’s answer. 
We  guess  it  will  be  this:  “  These  people  are 
employed on the ground of economy : they are 
cheaper and quite as efficient as Europeans.” We 
will give a case to illustrate or enforce the answer. 
There is in the Magistrate’s Court here a Lovedale 
Kafir. He is at once interpreter, constable, and is 
very often used as copying clerk. Fie is quite a 
master of English, Dutch, and we need not say of 
his own language. He writes a hand which many a 
schoolmaster who has to set head lines for his boys 
cannot approach. He is a perfectly sober man, a 
respectable and efficient man. He gets a pound a 
month as interpreter and £5 13s. 4d. as constable, 
or £80 a year.  The employment of a  European 
would probably cost double that, perhaps more. 
We  doubt  whether  such  a  European  could  be 
found. No European not employed about the Court 
would  or  could  attend  daily  at  the  Court  to 
interpret at that price; and the man now employed 
is in constant attendance the whole day, for he is in 
constant demand to assist this or that officer of the 
Court in dealing with the Kafirs and other natives. 
We  know,  we  think,  all  about  it.  Mr.  Botha’s 
motion has nothing but sentiment at the bottom of 
it.  Sentiment  is  to  be  respected,  sometimes 
regarded ; but if it has not common sense to back it 
up it is often a harmful delusion, and neither to be 
respected nor regarded.” Mr. Robert Plaatjes is the 
interpreter  referred  to  above:  he  never  was  at 
Lovedale having completed his education at the 
Somerset East Mission School some time in 1880. 
The present writer had something to do with his 
education.

BOTH tho  work  of  the 
PARLIAMENT. Upper House and the other doings 
of  the  House  of  Assembly  for  the  past  or  the 
Eleventh Week of the Session, has been put into 
the shade by the great debate on the Franchise. Not 
because the Legislative Council had no important 
work of its own ; for the Liquor Bill came forward 
for  the  Second  reading,  and  was  vehemently 
opposed by most of the Bond Members, Rev. Mr. 
de Villiers, however, warmly supporting it.

CRITICISING MR. WAUCHOPE.

ADDRESSED TO THE EDITOR.

SIR,—It is a pity that a production of Mr. Isaac 
Wauchope  about  “  Kafir  Grammar  and 
Composition,” should have appeared through the 
columns  of  your  widely  circulated  paper.  Mr. 
Wauchope in arguing says:—“ We Natives love 
and esteem the most one who has mastered our 
language;” which means of course no matter how 
cruel, wicked, and ironical he may be, still we love 
and esteem him simply because he has mastered 
our language. This is untrue. I say this is a mistake 
of the grossest kind. I know from experience that 
Natives love and esteem a European not so much of 
his mastery of their language, but after they have 
seen his good works.

Then Mr. Wauchope goes on to say:— “ That 
Dr. Stewart is loved and esteemed because he has 
mastered our language; and learnt our feelings, and 
ways  of  thinking.”  It  is  much  better  for  Mr. 
Wauchope to learn about his people well, before he 
ventures to read papers before Literary Societies 
and send them to the Press for publication.

I always thought and still believe that the Doctor 
is loved and esteemed by our people because he has 
worked among them ; and has brought civilization 
and Christianity to their doors by preaching to to 
them and by having their youths properly educated. 
It is really ungrateful of us to say carelessly and 
idly that “ we only favour him of his mastery of our 
language,” for by so saying, I maintain, we exclude 
his worthy and distinguished career.

Mr. Wauchope’s statement will mislead many 
Europeans, for they will say, “ If you want to be a 
member of Parliament, and have no attractions to 
be admired by European voters,  learn the  Kafir 
Grammar  and  Composition,  and  you  will  get 
Native votes of confidence. No matter whether you 
were  not  made  to  be  a  politician,  the  poor  “ 
niggers” will send you to Parliament, for as much 
as you have mastered their vernacular tongue.” I do 
not and dare not deny that Natives have a tendency 
to  a  foreigner  who  has  mastered  their  mother 
tongue; for that prevails among all nations, but not 
in that manner in which Mr. Wauchope would have 
us believe.

In  advising  his  European  fellow  students  he 
says: “ And to you my European fellow students I 
would say, if you want to increase your influence 
among Natives do not think the time you spend in 
acquiring  the  Kafir  language  is  so  much  time 
wasted, but persevere, and you will not regret it at 
the end,” (because whether you are develish you 
will  approach the Houses of Parliament).  If  Mr. 
Wauchope was well and not ill when he wrote and 
read this paper. 1 say then, he is actually selling us 
iu the open air ; but we will not consent to be so 
sold and purchased as a herd of sheep. I make these 
remarks not because I have any prejudice against 
Mr.  Wauchope,  nor  do  I  imagine  that  I  can  be 
compared with him in speaking and writing the 
English language, for I am fully aware, that a junior 
scholar like myself has hardly a chance to compete 
with a senior scholar like Mr. Wauchope, a man 
who  is  well  versed  in  English.  But  I  have  the 
courage of my convictions to let him think a little of 
his paper’s contents. Apologising for encroaching 
so much of your valuable space, I beg to conclude. 
Yours faithfully,

WALTER BENSON KAWA.
Telegraphic Office, Kimberley.
[“A junior” has, we fear taken an exceedingly 

narrow  view,  of  the  scope  of  his  “senior’s” 
remarks; and tho very fact of his being a junior 
should have prevented him from hurling jibes at his 
betters  on  such  slender  basis.  We  grieve  to  be 
compelled  even  to  give  currency  to  such 
narrowmindedness.—EDITOR.]

THE KAFIR LANGUAGE.

ADDRESSED TO THE EDITOR.

SIR,—My attention having been di’ reeled to a 
lecture under the above title by Mr. Wauchope, of 
Lovedale, in your paper of the 16th instant, I—as a 
resident in Basutoland—must ask you to find room 
for this letter.

Mr.  Wauchope,  in  the  first  place,  refers  to 
theSesutho literature in these words: —“ There are 
more  Sesutho  books  than  all  the  books  of  the 
African Native languages put together.”

Perhaps Mr.. Wauchope may not know that the 
Sesutho books he mentions are very diminutive and 
are all for children, and are used only in school—
Bible, of course, excepted, and two or three other 
books;  whereas  in  Zulu,  for  instance,  Bishop 
Colenso’s  dictionary  is  the  masterpiece  of  such 
work in South Africa; and I am certain there is no 
work south of the equator which can equal his at 
present.

Again, the English Church has many valuable 
books in Sixhosa: such books as those written by 
the Rev. II.  Mtobi of Cradock, and the late Mr. 
Mtakati,  and  many  others.  So  also  in  other 
denominations.

But to say that the Sesutho literature heads the 
list  in  Africa  is  simply  ridiculous.  There  is  no 
dictionary  in  Sesutho  worthy  of  the  name,  and 
which can be contrasted with Sixhosa dictionaries, 
such as those made by Mr. Davis, and grammars 
which  can  equal  those  of  Messrs.  Crawshaw, 
Boyce and McLaren’s.

In  the  second  place  he  writes:  "The  French 
Missionary Society makes it binding even for their 
missionaries to acquire the language as their first 
duty on coming out.” Yes, that is perfectly true ; it 
is the same with every Missionary body, if it calls 
itself—a missionary body, in the true sense of the 
word. But it is one thing to “bind” a manto acquire 
the language, and a totally different thing for a man 
to do so. All men have not the gilt of languages, and 
I do not suppose, or for a moment believe, that the 
F.  P.  Missionaries  are  superior  to  others  in  this 
respect.  We  all  appreciate  the  enterprise  of  a 
missionary body that possesses a Professor of the 
language of the country in which it works. But that 
is not to say they excel other denominations at all, 
for not far away from this place there is a French 
Missionary who has spent two years at least in the 
country but he is unable to preach in Sesutho.

The  passage,  “all  the  books  of  the  African 
Native languages put together &c.,” is too grand ; 
for in the Niger Territory, the Venerable Bishop 
Crowther, himself a black man, has the honour of 
being the author of four valuable works, alone, to 
say nothing about the books printed and published 
by the S.P.C.K., and the Religious Tract Society for 
his Nation. The Universities’ Mission in Central 
Africa, have more books in the Swahili language 
than  are  in  the  Sesutho,  by  Bishop  Steere  and 
others.

Lastly,  the  able  lecturer  goes  on  to  say,  “ 
Another curious instance is, that in all the South 
African languages that I know, there is no word for 
a slave or slavery.” Mr. Wauchope is evidently not 
aware that there is a word in Sesutho for a slave, 
and that is le-hhoba with its derivative bo-khoba.

DANIEL GUDULA, 
Sekubu, Leribe, Basutoland,



KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENTS.

DYERANDDYER
KING WILLIAMSTOWN.

AFIKELWE, baye kanjaqo bebeke panibi konizi into eninzi 
YEMPAHLA ENTSHA eketiweyo yoB

BUSIKA BO 1891.
Isuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge suti ^Ibhulukwe Zamadoda ze Tweed ,, 3/
Ibhatyi Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ihempe Zamadoda Ezimhlope „ 3/
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3-, 1/6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye Tweed „ 2'

Ikapsana  Zamadoda,  Idyasi,  Ikres- 
banti,  Izihiangu,  i  Shoes,  njalo-njalo, 
yonke  lempahla  itengiswa  ngamanani 
apantsi kunene.
Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata ezisikiweyo ziqala kwi 17s 9d Ibhatyi ne Ondulubhatyi  
ze Tweed Ezimnyama ,, 17s 6d
Isuti Zamadoda Ezimnyama (zilungile zomelele) „ 32s 6d

H ----------------------
Iblankete  Ezimhlope  zentlobo  zonke,  Iblankete 

ezinamabala zentlobo zonke, londulubhatyi ziqala kwi 
1/3, Ikausi ziqala kwi 6d, Ihempe zoboya zika Haunt 3/9 
(zitshipu  kanye),  Isuti  Zamakwenkwe,  Ihempe, 
Iminqwazi, Izihiangu, njalo-njalo, ngamanani onke.

IMPAHLA EZINTSHA,
(Ngo Stemele benke).

Olcngc nge PONTI unikwa ISHELENI

DYER NO DYER,
Indlu Yokunxiba Yabantu,

KING WILLIAMS TOWN.

BALIMI: KANGELANI APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

INOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani 
amakulu, kususela kwingxowa enyo kude kuye kuma waka 
amahlanu, xa isampuli zizezilungdeyo, INGQOLOWA, IRASI, 

IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, 
ITAPILE, njalo-njalo,

S
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni [IGE CASH

Ipetshana, elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

                  ISEBE LOKUTENGISELA.
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi  wokutengisela  nabanina  INKUNI, 

IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo 
idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu,

GILB RT FOX and SON,
MARKET SQUARE,   KING WILLIAMS TOWN.  

WOODROW & 
HOWARD

AFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale 
ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo, 

kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvuyiswa 
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya tutengiswa w 
famsinyapo ngalo mini ye fandesi.

B

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE

IZITORA  "EZITSHIPU.” 
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHL A EH A 
MBA YO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, BoothCo.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABIS0 ANGATSHIPIT.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to 
£2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigea 4|d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10id., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza Ibhulukwe 

Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

 Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN ADVERTISEMENTS.

            UNKATULA
YA wubulela  kunene umzi  Outsundu ngokuuixuma.  Uya wazisa  umzi  omele, 
kwanoso  K0MA.NI  ikokuba  IZISULU  zempabla  zikona.  Iblanketo, 

Izibbalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo, ne Dyokwe, njalo njalo, zihleli 
zodwa. Kanjako amanani ako okutenga Izikumba, Umbona, Amazimba, no Boya, 
njalo-njalo,  angafa-nelekileyo ;  zaye zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali;  wave 
enika awona manani ulungileyo.

U

J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA-yena uya “nkatula” kanobom nxa atengela Iswekile 
ne Kofu, njalo njalo.

“THE ARCADE'
PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONKE Ubiqheleqhele
BAM A N KAZAN A.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso Onke, 
Nendidi Zonke.

NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA KUDLULWA NAYiYIPINA.

Abo  baugaba  bauento  abayifunayo 
elunge  nezi  zinto  zingentla  boba  baya 
zinceda ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa ‘Imvo.’
ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu bakowetu ukuti, 
xa basukuba benento abatuna uku zitenga, bavelele, ngangoko banako, 

kuzo zonke indawo Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ 
Mvo.” Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto kubaninivenkile.

B

- ---------------------------------—

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele  imfanolo  ya  Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IMVO ZABANTSUNDU.
(NATIVE OPINION.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwa ingekapeli) 4s ipele-
i Kwata ingaro-

Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unya k 

a ekuveleni kwawo nge 13s 
6d.

-----o-----
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abutshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa 2s 6d, zi- ngenekanye; 
3s9dkr- bini; 5s katatu.

IXABISO 3d.] KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, AUGUST 13, 1891. [Vol. X, No. 354



GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

BON      MARCHE
Sineyona mpahla ininzi, nentle esi 

Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi zintle 4/d ne 6d nge yadi. I Galatiya6d ngeyadi. Ikeleko 

Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2|d nge yadi. Jflanele 3d nge yadi. Ilinzi 4| 
ngeyadi. I Sunshades Is inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 
2|d nge yadi.

IMPAHLA  YAMA.DODA,
YONKE IYELUNG1LEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi Is.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s lid.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4id nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutsliata iko.
O" Hokwe Esezitungiwe,  nabo bonke  Ubu qheleqhele 

bamankazana, bunokwenziwa nge xesha elifupi

JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

G HAHAMSTOWN.
£111290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

      LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBUBODWA, 

Igama lazo yi EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE  i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

 Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 

ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,  E 
QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini uakwisitalato esipambi

kwe olisi ngase mcantcatweni.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 13, 1891

ABAZELWEYO.
 PAHLA.— Emgwalana, Peddie, Inkosi- kazi 
yakwa  MR.  ENOCH J.  MPAHLA,  ibehke 

Unyana ngolwesi Ulanu, 31 July, 1891.
M

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka AUGUST.

IXESHA  Une  libupela  ngoku,  kengoko  
makntyalwe kugqitywe kamninya

Imiti Yeziqamo, Izityalo ze Rose, njalo, 
njalo.

ITAPILE.—Ixesha lokuzityala Use 
liqalile.

Izitole Zetswele.—Esezikulwngclc 
ukutyalwa kwenye indawo—ngekulu 
lezitole, 1/-, nge 1,000, 9 -.

FLOWER BULBS.—Tyala i Dahlia, 
Inyibiba, Caladium, Begonia, Gio- xinia,  
Cyclamen, Tuberose, Tigridia Summer 
Hyacinth.

Umhlaba mauhlale ulungisitve ukuze 
kuhlwayelwe kutyalwe kamsinya yaku- 
vela Intlakohlaza.

W. & C. GOWIE,
GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :

“ OATLANDS.”

Kwabatunyelwa 
'IMVO.’  ISAZISO 
ESIBALULEKILEYO.

N GOBUGQWIDIGQWIDI Obube.
ko  kwezinyanga  zigqitileyo 

ekutunyelweni  kwepepa  kuko  amapepa  e 
MVO afumane ashungukela, awatunyehca. 
Bukulu ububi obubeko ngelituba.

Namhla  bayacelwa  bonke  abangasa- 
rvaboniyo  kujika  amapepa  abo,  nofu  
bekungeko  saziso  ngokungunyanyiswa,  
ukuba  batumele  bazise  kwangoku,  ngo 
JULY  lo, njengokuba  zilungiswa  incwadi 
zotnsebenzi.  Bacelwa  uxolo  ngobubi 
ababutwele  ngetuba  leziposo  zenx’ 
engapambili.

J. TFNGO-JABAVU. July, 
1891.

ISAZISO!
D1FUNA ukwazisa bonke abantu ukuba 
niabanqutnke nkuhatnba ngokutnnda 

ezindleleni kulendawo ndikuyo. Indlela xika 
Rulumente ziko ezokuba kuhanjwe ngazo. Ke 
ndifuna nkwazisa wonke umzi ukuba namhla 
udiyazivala. Umn u ofunyenwe ehamba ngazo 
uyaFudliwa.

N

H. MYOLT, 3208 " Heckel Farm,” 
Emgwali.

INDLELA YOKUBHALELA :—
Corporal  Jos.  Kulati,  

Keiskamahoek.

Iveki.
-----------------------

1SICELO KUMZf.

Abanabantu nbaboyisele n k u t a b a t ' IMVO,” 
kwanabazoyisileyo, lixesha elihle eli ukuwatumela 
amagama  kwanemali.  Seloko  bafuneka  abantu 
abangena  kutsha  nkutabata  ipepa,  ngetuba  lokuba 
benganele kanye ngokungena bepuma abakoyo uku. 
wuxhasa timsebenzi.

KUXELWA ezendlala ebangwe kubalela e Madras 
e India. Sekuko abafe lipango.

UMBONISO omkulu  wase  Kimberley  kusatiwa 
uyakuba ngo September ngonyaka ozayo.

INGQWEQWE iwe  nakwezelingapantsi  intaba 
ngalemvula  ibiko  nge  Cawa  Azi  kubeke  pina 
kwezelipezulu.

JLAWU libu'ele umutwana walo onyanga zisitoba 
e Goudiui  ngentla  kwe Kapa.  Asikavakali  isizeka 
bani.

U  NGXAWU QUHU wakwa  Brownlee,  obhubhe 
ngolwesi Hlanu oludlnleyo e Hospital, ubenobudala 
obu 96 iminyaka

EMGUNGUNDLOVU kuko ulore lokuba u Bishop 
Macrorie ubuye waliroxisa ilizwi lokuba uyapuma 
kubu Bishop base Maritzburg.

UMKOMHE omtsha oyi ' Scot,” ofike ngo Mvulo 
kusasa e Kapa uyenze ngentsuku ezilishutni clinane 
indlela yokusuka kwelama Ngesi ukuzi kweli.

IMIBUSO yelama  Yurop  enahantu  ababule-  we 
ngabantu base Tshayina, oko bekutshu- tshiswa ama 
Kristti,  igqibe  kwelokuzimanya  ibuzeisizatu  seso 
senzo.

KUBUTWE ixabisr elikulu £500 kwimizi ngemizi 
ukuxhasa  umblolokazi  nostpo  lomfi  u  Rev.  C. 
Denyer,  wemvaba  ye  Baptist  e  Cradock, 
owayelusbiye laze.

U  MR HURFORD obengumpati  omknlu  wo 
micitnbi ye poei e Rini tnuis-lwe ngnmbnso wase 
Free State kwiwonga lokougamela isebe le posi kulo 
lonke elipantsi kwawo.

INQEBERU “  yogweva  ”  u  Blamentball  uuifo 
ubekade eranelwa ngokutenga idayimani ezibiweyo 
engafunyau  wa,  ebanjiwe  e  Kimberley,  uuikwe 
isixenxe seminyaka.

E  RAFU kuhle  isihelegu  Kubhubhe  ink  we- 
nkwana ebifunda esikuleni esikulu sakoua ; suka xa 
kusengewabeni oyiswe lusizi uyise ngokokude awe 
kanti sekukupola nakuye.

E  BAKKI.Y EAST kuxelwa  ezokubbubha 
ngebhaqo  ngo  Mvulo  ongapaya  komuumzana 
obalulekileyo wakona u Mr. W. J. Shaw Copeland. 
Ube ngu Mqondisi-Mteto kona.

NGENYE imiui  apa  kutengiswe  e  Bhai  iqtvara 
ebelivela  ngase  Humausdorp  nge  £19;  itshabacqa 
nge £12 15s., kubekuko namatole rnchuka kulumsito 
atengiswe nge 9s. liltnye.

U  HON. J  A.  COMBRINCK, ilungu  Lendlu 
Yengwevu  lase  Kapa  ubhubhe  ngolwesi  Ne 
lweqitileyo.  Kukankanywa  u  Mr.  D.  P.  Graaff, 
oywkulu yomzi wase Kapa, endaweni yake.

NGOLWISI-HLANU olungapaya  knngqnbe.  ne 
inqwelo  zikaloliwe  ngase  Witmoss  kule  ndlela 
isuka e  Bhai  iya  e  Cracks'k.  Benzakele  kodwa 
abaqubi, kwako indawo ezapu kileyo kwi injioi.

INTOMBI yomltiDgn, u Miss Hance isindi- ewe 
yeyomntu  otnnyama  ibiseyibandezelwe  yimazi 
yenkomo  iyihlaba  ilele  pantsi  kwisi-ishi  ease 
Sidumbini e Natal. Injengelekazi iye yayibatnba 
ngeinpondo inkomo.

UMKOMBE oyi Panmure usings kwintlabati 
zeeiqitana esiyi Paarden ngase Kapalwakuba lube 
lusilwa  ulwandle.  Omnye  oyi  IFa  larah 
ubnqekeke  ngenx’  engapambili  kwi  Dassen 
ekwasiqiti esiluugo kwelozwe.

IKOMPONI epatiswe  elama  Sliona  ivakalise 
ukuba ikuncamile  ukuyizama lendlela  ingapaya 
kwe  Delagoa  Bay  yase  Pnngwe  ekwada 
kwasnswa  amuqela  kweli  ukuya  kuyisebenaa. 
Ibambe ukuba lukuni; yaleka icesine pezu koko.

E TEKWINI kuko udidi lwenkolo kuma India 
oluli  aknfa  umntu  endaweni  yokumngcwaba 
lumtshise. Kuko o'shiawe kwezi veki zigqitileyo 
kwakubon’  ukuba  kwenziwe  igoqo,  isidumbu 
sasongelwa emalapini abete afakwa epalafiniui.

IQELA lamawetu  belipambi  kwamalungn  e 
Bhunga Lesiqingnta Base Qonce, lizokuka- lazela 
ukutotywa  kwamaxabiso  emihlaba  kuba  lonto 
iyakubanga  ukuba  bangangeni  evotini  ye 
Palamente.  Igqugula  alivumanga  ukulinyusa 
ixabiso.

EZOCINGO Iwamanzi  zango  Mvulo,  ziti  u 
Optaiu  Veldtman  unduloke  e  London  ukubnua 
ngomkombe oyi “ Moor ” ngo Mgqibelo akubon’ 
ukuba  ngolwesi  Ulanu  ebenetuba  lokubona 
Inkosazana  ayipe  amabhaso  abugoxo  bento 
ezenziwa ngabantu belilizwe.

U BISHOP KNIGHT BRUCE wase Bloemfontein 
ok  weld  se  Mashona  ngoku  utumele  isaziso 
sokuba uyapuma kutnsebenzi wase Bloemfontein 
wamkele owobu Bishop belo akulo. Intlanganiso 
yokwalata  u  Bishop  esikundleni  sake 
kulungiselelwa ukuba ibe ngo November.

NGOKUHLWA ku  31  July  e  Tekwini  into- 
mbazana engu Foster ituswe yioja, yati ukubaleka 
yakugqita  ngapambi  kwenqwelo  ezihamba 
ngemiguqo  zitsalwa  ngamahashe  kanti 
seyikufupi,  yamnyatela  wapuka  imilenze 
yomibini, ekubonakele inqunyulwe. Akuko temba 
lokuba yopila.

IPEPA Use  Colesberg  lincoma  ukuyola 
komvumo  owenziwe  kona  ngu  Mr.  Thomas 
Mzozoiyana. U Mr. Mzozoiyana liciko lidala enjalo 
nje  akuqobola,  kuba  ukuba   asiposisi  ungomnye 
waba  nezatifikiti  zika  John  Curwen  zobugcisa 
ekuvumeni, esiti kune nywa nje mayibe into yenziwe 
ngu “ Bamtanda” wamzuzu wakwa Kama.

KWABAGQITELWE ZIKWOTA.

Abagqitelwe  Zikwota  bengalutumelanga 
ukozwabo  lokuqntywa  komsebenzi  baya- 
bongozwa  ukuba  babe  noluto  abalwenzayo, 
bangasebeyekela abanye.

         Imvo   Zabantsundu

NGOLWESI-NE. AUG. 13, 1891.

1YELEHQE L'M MR. HOFMEYR.

GOSWEL’ ukuqonda yodwa 
ongalahlekwayo yiyona nto 

lijonge kuyo icebo lika Mr. HOFMEYR, 
alingenise e Palamente, ukuba 
kmniswe ngokunye ilungelo la- 
bafanelwe kuvota. Amazwi ecebo lika 
Mr HOFMEYR ati :—“ Ingqondo “ ka 
Rulumeni mayicelwo ukuba “ 
ibhekiswe kumcirubi wokuguqula ° 
umteto ornisa ilungelo labanyuli 
bamalungu e Palamente ngendle- “ la 
yokuba kuze kungen iswo ku- “ nyaka 
ozayo umteto oyakubanga “ ukuba 
abantu abanezinto naba “ fundileyo 
babe nesihlahla esinga-“ pezulu e 
Bandla.” Ukuba ubenga kwekwi 
umnumzetu, ngeleba ngendlela 
emfutshane uti i Palamente 
mayimisele umteto oyakule- nza likulu 
apo e Bandla iqela Is Bonti (le 
Mbumba yama Bhulu). “ Isihlahla 
sabanezinto nabafundileyo” ngamazwi 
nje kodwa okufihla eyona nto 
ingxanyelweyo; kuba siqinisekile 
ukuba akasakupum lela u Mr. 
HOFMEYR ukuyimisa into yokuba 
namhlanje Ibandla le Palamente 
linesinye isihlahla ngapandle “ 
kwesabanezinto nabanemfundo.” Into 
efunwa ngu Mr. HOFMEYR kukuba 
kuvelele iqela lake ukuze libe 
nokwenza ukutanda kwalo entweni 
zombuso lakuba ligqite anianye 
ngobuninzi bumanani. Okwangoku 
amandla e Bonti asekubeni imi yodwa 
iliqela elibucala kumaqcla amabini 
abanga izihlalo zombuso—elifika lena 
lizibandakanye neli, ngaxa limbi ne- 
liya iqela, libe ke liyapakama eloxa 
lisagalelelwe lelama Bhulu. Yiyo lonto 
kusate akwabiko mbuso umi- swa 
ngama Bhulu odwa. Ixa eli zibe zite 
bhatala kulo lonke injuze zasema 
Bhulwini ukuzama ukwenza iqela 
lawo lomelele ngangokude lizipatele 
umbuso. Ate lomacebo awapumelela. 
“ Utungum 1 om o ” akancedanga luto; 
waye ebona u Mr. HOFMEYR ukuba 
akuko inpumelelo yamaqinga ake 
ngalo lonke ixesha emi ngohlobo alulo 
amalungelo abavoti; azamayoke ukuba 
andise elake iqela labavoti, 
angongezeleli nto kodwa kwamanye 
amahlelo. Elicebo alibeka pambi 
kwebandla namhla leliya kanye laye 
lingeniswe lamkelwa yi Mbumba 
yama Bhulu e Kimberley ngo March 
ogqitileyo, Laye lisiti elicebo makati 
umntu onomhlaba ofi- kileyo kwi £200 
abe voti mbini; kwangokunjalo 
opumelelc uviwolwe Matriculation. 
Esitsho nje uyazi ukuba ngumzi opile 
ngemihlaba ebjnzi—owakowabo ke—
oyakupuma nenxttxheba yenziwe 
lonto, kuba

N

omnye ungayikupumelela kangako 
ngobuninzi bawo. Abapumeleli be 
mviwo zokungena kwi Bandla le 
Mfundo Epakamileyo abako kanye xa 
ewukangele umzi wonke umntu. 
Sebekankanywa kuba kungxanyelwe 
ukupatwa emehlweni abatanda 
imfundo. Kwakona, elinye icebo 
lokudungudelisa umzi lelokuba ku- 
xhunyiswe into yokuba kuzingelwa i 
Netevu kuba ngobuninzi bamanani 
imhluta i Palamente omhlope. Lonteto 
isityholo esingasekwe ntweni. Iminje i 
Palamente iziqingata ezitumela 
amalungu kuyo zimashum matatu 
anesixenxe. Kweli nani izitili 
ezinabamnyama zisixenxe kwapela; 
kanti nakwesi sixenxe izitili ezibini 
zimelwe lilungu elinye, ezibini ezinye 
zimelwe ngamabini. Oko kukuti 
zilishumi linambini kupela izihlalo 
anezwi kuzo amawetu kwindlu 
emalungu anga- mashumi atixenxe 
anesitandatu! Nangapezu koko 
ontsundu uti ukuze abe nento 
ekungenisweni kwelungu kube 
kwahlulelene abamhlope bodwa akuko 
nesinye isihlalo e Palamente 
anokusipendulela odwa amawetu. 
Ngezi zizatu asinditi ukuti u Mr. 
HOFMEYR unga angancipisa inani lama 
Ngesi andise elama Bhulu e 
Palamente. Kakade ayingebi mnandi 
kuti lonto, kuba nokuba ayimbi 
ngapezu kokuba injalo intlalo yetu 
pantsi kombuso kukuba inani 
lamalungu angama Ngesi egazi 
lisagqitile kwelama Bhulu. Sivuya 
kuba i Palamente ingalamkelanga 
icebo lika Mr. HOFMEYR.

INDABA.
NGEVEKI ogqitileyo  oye- 

IPALAMENTE. yeshurni-elinanye ihleli i  Palamente, 
into  epokeleyo  yingxoxo  engokuguqula  ilungelo 
labantu  abanokunyula  umbuso.  Eyengwevu 
inkundla  iqalo  ingxoxo  yo  Mteto  Wotywala, 
ochaswe shushu ngamalungu e Bonti, ngapandle ko 
Rev. Mr. de Villiers owamkele shushu. -

Impawana.
-----

Bisafa  ngokunukwa  abantu  noko  lilicandileyo 
ilizwe Iluwi. Kufupi ne Pieters burg, kumandla we 
Zoutpansberg, kwelase Transvaal, kucolwe umfazi 
elizaudu  ngamanxeba  emik'mto.  Amagqira  abale 
ishumi   elinesihlanu.  Kufunyenwe  ukuba  lomfazi 
ubenukwe  ligqira  kuba  kusuke  kwafa  umntwana. 
Ngabazali balowo mntvvana aba bambuleleyo.

***
ikolwe  yeyok’sa  impi  yebala  e  Amerika 

kucek'swa kwebala ezihoteleni. Igqibe ke kwelokuba 
yako  cyayo  yodwa  indlu  ye  ndwendwe 
engaskwahluka  ngembonakalo  yesakiwo 
kwanangempato  kwezabsmhlope  Aktibonakali  nto 
yimbi  kufuueka  kwenjiwenjalo  nakweli.  Isuke 
indoda  eselinento  engxoweni,  nokuba  yikomponi 
isimise isa kiwo ezixekweni isimisela ihotele yaba- 
ntsundu. Olucekiso Iwebila, lubanga ukuba ontsundu 
ukuze  afumane  into,  atyele  eki.  tsbini  mhlaimbi 
enkanti, ludiuisile.

***
Ngenye isabata apa e Maritzburg kute kwityalike 

eyi  St.  Peters  kwabonwa  nge  ndodana  seyilinga 
ukuba  isbumayele,  ikwela  epulpitini  (umfundisi 
engekaiiki)  ate  enqanda  umbeti  wentsimbi,  ayake 
itsho. Eliku lu elitetayo kukuba itunywe ngu Nkulu 
nkulu  ukuba  ishutnayele,  Intoni  ?  Bade  babiza 
amadindala,  yabotshwa ngqongq  ngebhoyi ukuze 
ipuine. Kucingelwa ukuba ibite piti intloko.

***
Beke  kwamana  kubonwa  umurnga  omkulu 

kulandawo  itna  inqanawa  e  Monti  ngaleveki 
egqitileyo. Kakade ebese'eya kuti amawetu ihlalele 
uknna  imvula.  Emawube  ubuyinene  lotngqaliselo 
wemvula  ngemineuga  kuba  okuuene  inile  ngo 
Mgqibelo.

*
Asingamawetu  odwa  asabambeleleya 

kwitniqondiso yoluhlobo. Sifutnana ukubo kwelama 
Hashiya Ijaji kona kweziveki zigqitileyo ibe ihleli 
pezu  kwetyala  labantu  abatandatu  abangabalimi 
abafunyonwe  benetyala  bagwetywa  ugokusuke 
lakubalela,  bequtywa  yinkolo,  bayokakupa 
emangewabeni  isiduuibu  senxilakazi  basipose 
emlanjeni oyi Volga ukuba a dade, kuba lonto ibiza 
imvula. Yendele kumzi orwada welo iukolo yokuba 
ukup  sa  inxila  emanzini  lakubalela  kuyayibaoga 
imvula.

***
Kunganz'ma  cmanxileni  ukuhlala  pakati 

komhlatnbi onenkolo yolohlobo. Miwabi lele awase 
Afrika ukuba kweli ingeko lonto okanye njengokuba 
ileli  balela  futi  eli  ngeseletnbalwa  atnanxila 
asahamba pezu komhlaba.  In fact, ngebezibatnba 
abantu ekunxileni ngokoyika ukuba bangenziwa o 
Jona lakubalela. Kweli tina lingabalela kuzingelwa 
ingqwangi  nentsikizi  kufakwe  zona  emilanjeui 
endaweni yamanxiU. Vu- yani Manxila ase Afrika 
kuba  ukohlwaywa  ngenxa  yezono  zetu  kutwelwe 
ziutsikizi nengqwangi !

“ Umtshatshi Nozwano,” nakuba esiti aka. hlale 
esidinisi,  ute  capa  kwipike  elingena.  kutiwani 
ngendawo  engetnfanelo  yokubako  kwamahlelo 
atnabandla angapandle kwe Tshatshi. Sihleli sisinga 
siugabahlangabeza  ababhaleli  abanga 
bangabhengeza  izitnvo zabo,  nakuba  sisazi  ukuba 
asikufezi  kanye oku ngokuba ipepa lilelorr  zi  om 
ktilu kunene; kodwa njengokuba lingabalule invaba 
akungelunge ukungent kwi ngxoxo ezoyise ingqondi 
ze  Tiyohji,  ezi  ngemfanelo  zokuba  kubeko  amab 
indla  ngamabandla  Elizwi  Ngoko  sinosizi  uku- 
mdauisa  umhlobo wetu  “Umtshatshi  No-  zwane,” 
esioga  nkangesive  gwenxa.  Asiya  mkeli  ingxoxo 
kangangokuba  besingeyamkeli  etunyelwe  ng  itna 
Baptist  mhlumbi  nama  Roma  ukaba  ebegqibe 
kwelokuti  lelela  imfanelo  yawo  ukuba  abalelwe 
ukuba ayiyona ramente.

Kumnandi  ukuva  ukuba  kuko  amanene 
nakuelipezulu  aselete  afaka  isaudia  kumanyano 
loktirweba  oluyilwayo  e  Bhai  nga  ma  Afrika  eli 
nawase Amerika. Sesalenzi eletu lokuwufunza umzi 
ukuba  uyinike  izandla  lento  asibuyi-mva.  Singa 
kwaba nento abanga bangaziqonda kulento banga- 
bhalela ku Mbhali Womanyano u Mr. Geo. A. Ross o 
Bhai ; sitsho kuba kuko urnnumzama wa-e All Saints 
oxokosha  ukuqo  nda  kuti  ngesheleni  ngesabelo 
ekutiwa yeyokungi n» Sesingatnkaulezela umhlobo 
wetu si i asiyo yauzJa yamali, kodwa yeyokunceda 
kwindleko  yokushicilela  amapepa  iziqiniseio 
nawokubhala  nezitampu  ukubhalwa  ngawo. 
lugeuiso  yetnali  ayiinj  ndawonye  iyakubonakala 
ngonyaku yon kwaknba kurwetyiwe. Siugavuya sibj 
simanelisi'e u T. N. (411 Saints) nabanye.

I Palamente.
IBANDLA ELINGAP ANTSI.

ABANTSUNDU NOMBUSO.

Imtanolo  zokunyula  amalungu  e  Bandla  zibe 
sengxoxweni  oshushti  ngeveki  egqitileyo  eqale 
ngolwesi  Bini,  4  August  yaqutywa  kwada 
kwangokuhlwa ngolwesi Tatu. Umndululi ngu

MR. HOFMEYR  pezu  kweeebo  lokuba  “ 
Umcimbi  wemfanelo  yobuvoti  mawuyalezwo  ku 
Rulumeni  ukuba  aze  ngonyaka  ozayo  angenise 
umteto  oyakuguqiila  imfanelo  yabanezwi 
ombusweni ngendlela yokuba babe nesihlahla esi- 
ngapezulu  abantu  abanezinto  nemfundo.”  Inene 
elibekekileyo  lenze  ibali  ngokwenziweyo  ngenx’ 
engapambili nga- manene ango Mr. Fairbairn no Mr. 
W.  de  Smidt  abate  b'alinga  ukuwuguqula  umteto 
wamalungolo okunyula  Ibandla  ngendlela  yokuba 
ibe ngabanokubhala bodwa abavunyelweyo. U Mr. 
Advocate  Thompson  waka  naye  ngo  1870 
wangenisa  into  yokuba  abavoti  babe  neziqiniselo 
abaya  kuzirolela  2s.  6J.  Kwabalichasayo  elocebo 
angabalula  u  Mr.  Saul  Solomon  ;  kubaxhasi 
kwakuko  Umgcini-Ndyebo  (Mr.  Merriman).  Ngo 
1880  kungeniswe  icebo  ngu  Mr.  Joseph  Wood 
ukuba  ku-  votwe  ngamapepa,  awati  kulo  u  Mr. 
Fuller  wangenisa  indawo  yokuba  ku-  nyuswe 
ilungelo  lokuvota.  Uyatemba  ke  ukuba  elolungu 
libokekiloyo  liva  kumxhasa  (Kwahlekwa). 
Kulandele ilinga lelungu lase Monti (Sir G. Sprigg) 
ngomelo hve Transkei e Palamente. Ku- bonakele 
oko ukuba kungayintoebungo- zi ukulinika ilungelo 
lokupendula  entweni  zombuso  kwinqumbi 
yoburwada  ngohlobo  elinikelwe  ngalo  kweli 
lingeneno kwe Nciba. Ngokoke bangc- nisa ukuba 
bangabi  nalungelo  abamnyama  bade  babe 
banezindlu ze £100. Elicebo lachaswa bukali ngulo 
Mqondisi- Mteto ukoyo (Mr. Innes), kodwa wangati 
akazibopelele  ngendawo  yokupakanyi-  swa 
kwelungelo lokupendula embusweni (Kwahlekwa). 
Elinye  inene  elati  ukuba  belinokuwupinda 
umsebenzi  eliwenzileyo  belingasokubuya  lilihlise 
kangaka  ilungelo  ngu  Mr.  W.  Porter  owarnisela 
elilungelo  likoyo,  oko  bakuxelelwe  lilungu  lase 
Monti (Sir G. Sprigg) elamva esitsho. Inkundla ye 
Ngwevu yaka yavumelana kwangelokuba liguqulwe 
ilungelo.  Zonke  ezizigaueko  zalata  ukuba  umzi 
awuxolisiwe yindawo climi kuyo ilungelo lokuvota. 
Ukuba  ubungenelisiwe  ngenx’engapambili 
kungokunye  ngoku.  Ukubonisa  oko  angalata 
kukukula  kwamanani  abantsundu  agqitileyo  k 
wawabamhlope  kutabata  ku  1865  kude  kubo 
namhla.  Kanti  basahlalele  nkongezeleleka 
lakungena pantsi kwe Koloni elama Mpondo, nelaba 
Hlatnbeli,  nawo  Mzilikazi,  unenkolo  ukuba 
ekupeleni  kweshuini  leminyaka  bayakuba baninzi 
ngokupindwe kahlanu kunabamhlope abamnya- ma. 
Ungone emananini awabonisa ukwanda kwe Netevu 
enewadini zabavoti,  etelekisa into awayeyiyo ngo 
1881  nento  ayiyo  namhla.  Kude  ngo  1887 
kwangeniswa “ Utungumlomo ” lilungu lase Monti, 
ovutululele  pantsi  iinpi  esa-  wumi  ngo.buzwe 
umhlaba. Utungu- mlomo uwancipise ebe 12,907 a 
8,653 kwi mimandlaese Maxhoseni, alipi ke elona- 
ni.  Ukuba  amanani  elipesheya  kwe  Nciba  undo 
ngokwawelaso  Maxhoseni  bayakubehle 
bagutyungelwe  abamhlope  ngabamnyama. 
Abantsundu  befumene  abakokeli  abapapamileyo 
abanokubabandakanya,  abanjengaba  baqalileyo 
ukuba  nabo  ;  benikwe  iziqiniseiozeziqu  ;  konge- 
zelelwa  abameli  pesheya  kwe  Nciba; 
labandakanywa  e  Koloni  elama  Mpondo  nela 
Bahlambeli ; baza noko balimisela pantsi ngohlobo 
ekululo  ilungelo  lokupendula  into  zombuso, 
kwaziwa  ezulwini  kupela  okuyakubahlela 
kumaxesha aza- yo. Walate ukuba le Koloni yase 
Kapa  ikupela  komzi  kweli  elinike  nabantsundu 
ilungelo  lokupendula  into  zombuso.  E  Free  State 
nase Transvaal abantsundu abanazwi. E Natal, umzi 
opantsi  kwe  Nkosazana  ilungelo  kona  lipakame 
nakomhlope.  Umntu  kona  makabe  nom-  hlaba 
ongengapantsi  kwe  £50  ;  owamkelayo  makabe 
nomvuzo  we  £8  ngenyanga  ukuze  abo  nezwi 
embusweni. Ukuba kube kunjalo kweli akathithizi 
ukuti  iziqingata  ezibini  ze  netevu  kweli  bezi- 
ngalahlelwa  ngapandle.  Kanti  ke  asikupela  oko. 
Ngomteto  wo  1865  kuiniselwe  ukuba  abantu 
abamnyama  bangabinazwi  embusweni  kanye 
abapantsi  komteto  wabo.  Ati  noputnileyo 
angavunyelwa ukuba nezwi de abo ugqibe iminyaka 
esixenxe. Isiqamo soko kukuba abagqitile kwi 100 
ne 200 abamnyama abangabavoti kona, ngesi sizatu 
eminye  imizi  ayikuvutni  ukuzibandakanya  nabo, 
kuba bengangi bangahlala o Palamente nda- wonyo 
nabameli  eliyakudubula  ekubeni  bade  babeko 
elilungelo balinike i netevu. Unenkolo eyendeleyo 
ukuba  lontoyiyona  iyakubanga  ukuba  bahlukano 
nezinye izizwo. Ubaliso ngento ekuyiyo kwamanye 
amazwo  apantsi  kwe  Nkosazana,  cbonisa  ukuba 
kuwo onke abantu aba m ny a m a balunyukelwo; 
ukupela  kwendawo  enabantu  abamnyama  kwaza 
akwonziwa  mahluko  elungelweni  lombuso  yi 
Amerika.  Kona  lonto  ivolise  inkohliso 
nobubhovubhovu, ade u Rulumeni wati ebona nje 
ukuba  abamnyama  banqandwa  ngetnipu  ukuba 
bangayi kuvota wafumana wabetisa ngomoya noko. 
Into enjalo ingaba ayiko kwelipetwo ngu  Mntaii’ 
Omhle,  kodwa  yona  ingozi  yokuselelwa 
kwabamhlope ngabantsundu ibajongile. Abanye bati 
nokuba  kungaba  kunjalo  kusemva  ngoku  ukuba 
iguqulwo  lonto.  Ukuba  bati  akukabiko  ngozi, 
uyalivusa ibandla ukuba lazi ukuba i Netevu zizama 
imvisiswano.  Okwangoku  zisapampata  zifuna 
umko-ndo;  aye  amanye  amalungu  abekekileyo 
eyakuvuka seiigqitile ixesha. Ukutsho ke akamele 
into yokuba bahlutwe ilungelo lombuso asebenalo, 
nakuba  eko  ania-  zwe  ate  akandita  ukulibluta. 
Akangi  angamhluta  umntu  into  abeselenayo. 
Akacingi ngakumpitizelisa umntu onolungelo le £25 
ngendhi  nomhlaba  okanye  ofumana  umvuzo  wo 
£50. Icebo lake kukuba ubani onamanye amalungelo 
ngapezu  kwalawo  abe  nevoti  ezimbini.  Lonto 
ingenziwa  ngo  Mteto  we  Mizi  wolungu 
elibekekileyo  lase  Cradock  (Sir  T.  Scanlon). 
Ngalowo  mteto  abavoti  banevoti  ngambini 
nangantatu  ngokwe  rafu  abazirolayo.  Akangi 
abangebi  navoti  yesibini  abasebenzi  abamhlope, 
kodwa unga angalipakamisa  ilungelo ngangokuba 
lingafikelelwa buburwada. (Hear,  hear.)  Kwakona 
angatanda  ukubona  abantu  abapumelele  uviwo 
lokungena  kwi  Bandla  Lemfundo  Epezulu 
(Matriculation) nezinye ezingapambi kolo benevoti 
ngambini.  Uyatemba  ukuba  Ibandla  liya 
kuliqwalasela ngentloko ezipolileyo icebo lake, ze 
ukuba lipumelele u Rulumeni alilungiselele kakuhle. 
Ngalendlela  umzi  ujakuhla-  ngulwa  engozini  eya 
ibankulu  ngokuba  nkulu  imihla  ngemihla. 
(Kwadunywa).

U  MR. VINTCENT  uncome  umoya  opolileyo 
eliwungenise ngawo umcimbi ilungu elibekekileyo. 
Kodwa lona icebo lilelingagqibekiyo ukuqondukala. 
Umntu ongenisa into yokuguqula imfanelo zabantu 
embusweni  kufuueka  eyenze  mhlope  into  ebanga 
ukuba  enjenjalo.  Akwanele  ukuba  enze  uwanzi, 
kodwa makatsolise  indawo apo ingaba lonakalise 
kuzo  elilungelo  limiyo.  Umcimbi  we-  lungelo 
lokupendula  embusweni  asingo-  ngafumano 
ushukunyiswe.  Elilungelo  usekwe  pezu  kwalo 
umbuso  liminyaka  imashumi  matatu  anesixenxe 
limi; akalwayo ukuba Ibandla alisa- kufika kusimbi 
isigqil  o  ngapandle  kokuba  lihambise  kakuhle 
kanye.  (Hear,  hear.)  Ilungu  elibekekileyo  selite 
alitshele  kangako  kweli  lalo  icebo,  kodwa  ayazi 
amalungu  abekekileyo  ukuba  umndululi 
uugumlomo weqela eliuobom kwelo Bandla. Yena 
akawamkeli u m v u b o eluvotweni

KWABAZA. KUTSHATA:
KANIPOS' AMEHLO  APA!

Nitini Dgesisivato Somtshato esitungwa kwa

PASCOE (kwa “ FOLOKOCO,")

ITYALI ZETU-UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningali- bali PASCOE (kwa 
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GIBBERD and BRYANT.
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ITENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BR YANT,

KING WILLIAMS TOWN.

ekutiwa mawenziwe, waye engati into yolohlobo ayiko 
napina apa elizweni. Isiseko epumle kuso yonke imibuso 
kulo lonke kukuba kupate intando yeqela elikulu lomzi, 
kodwa pantsi kweeebo lelungu lase Stellenbosch 
kunokwenzeka ukuba umzi ulaulwe lelona qela lincinane. 
Umndululi obekekiloyo utete ngendawo ati abantu banevoti 
ngambini, kodwa angabonisa ukuba kwezondawo sazeke 
kunyulwa inkundla ezimbini, eliti ilungelo elingapezulu 
lisebenze xa kumiswa Inkundla Yengwevu. Ukutelekiswa 
kwe Palamente namagqugula apete imizi yinto encinane 
kanye ukuba lizibambezele ngayo Ibandla. Kakade 
ngabantsundu ababange lengxoxo. Ibandla lime- Iwe 
kukangela imo yezinto njengoko injalo ngoku, nasetnva k 
vako konke abavoti abantsundu abapi. Ilungu eli- liroti lase 
Batenjini (u Col. Griffith) limele abantu aba 333,003, 
kodwa inye ivoti yalo kwelo Bandla. Umpatiswa- Mihlaba 
obekekileyo (Mr. Sivewright) oniele elase Mbo, umele 
abantu aba 153,000. Ngokoke aniazwe apesheya kwe Nciba 
anabantu abasiqingata sesigidi amelwe ngamanene amabini 
kupela. Inene elibekekileyo like lecapa kwizitili ekutiwa 
zezasema Xhoseni; apa ke ngo lubalo abantu ba 736,000, 
bamelwe lishumi linambini lamiyiene; akuko ungati loma 
lungu anokubalelwa kwaligxekileyo Ibandla elo. Ukuba 
kufunyanwa Ukuba elipesheya kwe Nciba inalipatwe ngo- 
kwahlukileyo mabancipise kodwa inani lamalungu, kodwa 
ilungelo libe njenge- lezinye indawo. Uyatemba ukuba Iba-
ndla alisakusamkela isintsonkoto sama Tshayina esibekwe 
pambi kwalo linene elibekekileyo, nokuba endaweni yow 
boma njengamadoda. Ziko ezinye indlela zokuyilungiselela 
lento. Kuko ukuba Ibandla Lengwevu liiniswe 
Yinkosazana, akakolwa ukuba inokwamkelwa lonto. Icebo 
lelungu lase Stellenbosch liyaleza ukuba angenise umteto u 
Rulumeni. Lonto ayiyo imfanelo ku Rulumeni, nase 
Bandloni, nakumzi. Ngapambi kokuba ayishukumise into 
enje ngale u Rulumeni utnelwe kukuba ayibeke pambi 
komzi ngendlela yokuba ivotelwe.

U MR. LE ROEX (ote akusuka yapu-ma impi) ute 
akanakuvumelana  nomteti  ogqibeleyo.  Lenze 
ubulumko  ilungu  lase  Stellenbosch  ukuyindulula 
lengxoxo. Abavoti bezixeko banevoti ngantatu akuko 
sizatu ukuba bangabinazo abe Palamente. Akutiwa u 
Kafile makangabi nayo ivoti, okanye nezimbini. Akuyo 
mfanelo  ukuba  ivila  nomntu  ofanoleki-  layo  babe 
nonani  elilinganayo  levoti.  Makubeko  ucalulo. 
Uyatemba ukuba  u  Rulumeni  uyakulamkela  elicebo. 
Ubengateta nangapezulu, kodwa ubona ize indlu.

U  SIR G.  SPRIGG  nto  ubengatanda  ukuva  into 
ebonwa ngu Rulumeni mayelana nelicebo.

U  Mu.  RHODES,  oqwatyelwe  izandla  akusuka, 
uvakalise  ukuyitakazela  kwake  into  yokuba  ilungu 
elibekekileyo liwungenise njengecebo elingabopi bani 
lomcimbi,  kuba  lonto  inika  ituba  ukuba  uxoxwe, 
Ucinga ukuba amalungu anga lingaguqulwa ilungelo 
aya kuvumelana naye xa ati akunakwenziwa nto iide 
libe liviwe izwi lomzi li Bandla. Abangebe bayalungisa 
ukuyenza  ngobutyututyutu  lento  ungabanga  natuba 
umzi ukwenza elawo; xa akwelo angati ukuba kwaye 
kuko  nto  kurnteto  we  Nkulu-Mbuso  eyapumayo 
ngotungumlomo,  owaliguqulayo  ilungelo  kukuba 
labangxamisa lingeviwanga izwi lomzi; anosizi ukuba j 
ungabekwanga  pambi  kwawo  pambi  kokuba 
ungeniswe.  Uyipulapule  nge-  tnihlali  inteto  yelungu 
lase Stellenbosch.
[  Icebo  eli  ulikangele  ngohlobo  lokuba   liwubhekisa 
lomcimbi ku Rulumeni ngendlela ebanzi ukuze abo nento 
ayenziyo nyakenye.  Nokuba  singaba  yi-  ntonina  isigqibo 
sika Rulumeni kulomcimbi, okwesake isiqu angalata kwi- 
nqubo  yake  yangapambili  ukubonisa  ukuba  useloko 
wavelana nelicebo litiwe daca pambi kwe Bandla namhla. 
Utsho wabalisa ngenteto awayenza kwi dinala eyayiso Paarl 
kuminyaka emihlanu eyagqitayo awenza isiprofeto ngento 
ezihlalele ukwenziwa kuminyaka elishumi linantlanu ezayo. 
Pakati  kwezonto wabalula nalo yokugtiqulwa kwelungelo 
lombuso.  Ute  esitsho  wati,  akakolwa  ukuba  kuko  into 
engaguqukiyo emhlabeni. Useloko wati kufuueka liguqulwe 
ilungelo,  awati  ke  walixhasa  icebo  lelungu  lase  Monti. 
Akacingi  yena  ukuba  inqaku  lelungu  lase  George  (Mr. 
Vintcent) lokuba banesiqingata sesigidi e Transkei kodwa 
amalungu  mabiui  lelina-  mandla  ;  into  abona  ukuba 
ngezikange- Iwa kukuba ilungelo lokupendula into zombuso 
lifanelekileua,  ukuba akunjalo  lingatiwanina ukuguquiwa. 
Ilungu eli- bekekiloyo lase Stellenbosch aligxeki Bandla, liti 
mabakangele  pambili.  Mhlaimbi  likangele  kwincito 
eyenziwa  ukuhlambilula  uburwali,  liti  abusakutina 
obubuqingata  bemfundo  yoburwada  nge-  linve  ixesha 
bukataze mayelana nomelo e Bmdla. Oko kukokwe Bandla 
ukuba likukangele. Okunene zahlukahlukile j izitnvo, kodwa 
uyatemba  ukuba  kuyaku-  ! totywa  igazi  ekukangelweni 
kwawo.
Abanye bati ilungelo malenziwe lifane nelezmye indawo ; 
bayazi ukuba ayinge- yamkefi lonto i Koloni yase Kapa, ibe 
iyalungisa. Njengokuba besazi i Natal ipetwe yi Nkosazana 
namapakati  ayo, kodwa ilungelo embusweni lileli-  nzitna 
kunene.  Kulo  lonke  apo  kupetwe  ngamapakati  apesheya 
kuyilonto; uburwada abusondezvva. Angalata i India kona 
ayiko  kanye  ivoti  kodwa  ukukanya  kungapezulu 
kunokwalapa.  Into  amabayizame  kukuba  benyukele 
kumalungelo  amanye  amazwe  abapahlileyo. 
Abanakuyamkela  into  yokuba  umntu  ngetuba  iebala 
makangabi nalungelo, lonto ayibanqandi ukuba bangalinyusi 
ilungelo. Ukulinyusa kunendawo enga- xakayo, kungahluta 
abantu abebesole- nalo. (Hear, hear.) Icebo elipropozwa- yo 
ngati  liselilo—ukongezelela  ivoti.  Umcimbi  asinguwo 
wabala,  ngowemfu- ndo.  U Rulumeni akagqibi  mayelaua 
neyona  nto  ayakuyenza.  Into  ayakuye-  nza  kukuyicikida 
ngexesha eugahleliyo i Palamente, abekele ingqondo kwinto 
engatetwayo  ngumzi.  U  Rulumeni  uya  kulindela  ukuba 
kwenziwe intlanganiso kwimizi ngemizi zenze uluvo Iwazo. 
Ucinga ukuWa eyona nto ingenziwayo yile ibhekiswa linene 
elibekekileyo,  kodwa  usisiqu  esinye  ebhungeui  lombuso 
amelweyo kuvelela into engatetx^^^ ngowabo.  Angavuya 
befike kwiceb^^ eliya kwanelisa kulomcimbi mkulu bayo 
bengasakutika  kwisigqibo  benge-  ndelisanga  ukucinga. 
Uyatemba boti ukuba bagqibe ekungeniseni umteto i Bandla 
libaxhase, kwakona ube ngo^ kwamkeleka kwiqela elikulu e 
KOIQUL (Hear, hear.)

U MR. LAING ute uyatemba ukuba i emcimbini obukulu 
bungangalo Ibandla alisakugaxaza ngokungxamela ukuba li- 
yivale  ingxoxo.  Icebo  lanamhla  liielirwada, 
elingaqiqakaliyo, ebelingeliugaz nga lisondezwe. Umndululi 
obekekileyo akatsho ukuba malipakanyiswe ilungelo kodwa 
ukuba ubelukhumbulela uluvo Iwabantu a b a tn a gama 
awakankanyi-  leyo,  ngelesiti  malinyuswe ilungelo.  Lonto 
akayenzi kuba ingapaya kwa ma ndla elungu elibekekileyo. 
Ngokwelungu  elibekekileyo  yonke  into  mayikwelelele 
imali. Kungeniswa ukuba makati onyuswe yimali ngapezu 
ko-  melwane  abenevoti  ezingapezulu  kowabo,  ongaba 
ubekeke,  efaneleke,  ngapezulu  oyakuba  nevoti  enye. 
Nganina ukuba lingaselisiti inene elibekekileyo makati one 
£5,000 aselebavoti zigqita kahlanu kwezone £1,000. (Hear, 
hear.)  Intoebomkalayo  kukuba  kungxanyelwe  ukuba 
umbuso  ube  yinto  yeqaqobana  elizingca  ngento  elinazo, 
waye  elivusa  Ibandla  ukuba  Jingayingeni  lonto,  ete 
kwezinye
I  indawo  jawurazula  umzi  yachita  ama-bhotwe.  Abantu 
abanezinto ne mail i nanamhlanje bahleli benempembelelo I 
enkulu ngamaxesha onyulo ngenxa yento I abauazo, kodwa 
ngoku Ibandla kutiwa

Kingwilliamstown. Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.


